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The proclamation of John the Baptist

[1]Apxn To0 ebayyeAiov Tnood Xpiotol [vioT 0£00]. 2Kabw yéypamtat év
() "Hoata t@ Tpo@rtn, 180U dmootéAAw tov dyyeAdv [ov Tpo TPOsWTOL 6oV,
0 Kataokevdoel TV 086V cov* 3 wvr) PodvTo €v Tf] £priuw, ‘ETotudoate Thv
036V kupiov, e0Belx moieite T& TpiPov avTod * £yéveto Twdvvn [6] Pantilwv
£V Tf] €pAUW Kal KNpooowv PAntiopa petavoia el AQeotv auapTIdV. ° Kol
g€emopeveto Tpod avToOV Mdoa N Tovdaia xWpa kal ol TepocoAvyital ndvte, kai
£BamntiCovto U’ avTOD v T@ Topddvr Totau® e€opoloyoluevol ta Guaptia
a0T@V.
Jesus calls his first disciples

§Kad Av 6 Twdvvn évdedupévo tpixa kaprirov kai {hvnv Sepuativny
Tepl TV 00UV avTod, Kol £08iwv dxpida kai péAt dyprov. 7 kal ékrjpuocev
Aéywv, "Epxetar 6 ioxupdtepd pov omiow pov, oL oK iyl ikavo kOPa Aboat
TOV 1pdvta T@V vrodnudtwy avtod: 8éyw €Ppdmntica vud Udarti, adto 8¢
Banticel P& €v mveduatt ayiw.
The baptism of Jesus

9 Kol #yéveto év ékefvar tai fiuépat AABeV 'Incos &md Nalapét i Fahhaia
kal éfamntiobn el tov Topddvny Umo Twdvvov. P kai 0BV dvaPaivwy ék ToD
Udato €idev ax1{oHEVOL TOV 0DpavoD Kai TO TveDHA W TEPLOTEPAV KATABoivVOV
€1 aUTOV" 1 Kal PwVT) EYEVETO €K TGV 00pavV@V, TV €1 0 LIS HoL O &yanNTd, €V
ool e0dknoa.
The temptation of Jesus

12Kai €000 t6 mvedua adtdv EkPdAAet el TV Epnuov. Bkai Av év Th
£prUw teooepdrovta Nuépa Telpalduevo VI Tod Zatavd, Kai v UETA TV
Onpiwv, kal o1 &yyeAot dinkdvouv adT.

The beginning of the Galilean ministry

14 Metd 8¢ 16 mapadodfvat tov Twdvvnv AAOev 6 ‘oot ei thv FaAhaiav
KNpUoowv to evayyEAlov tob Beod 1 kai Aéywv 6Tt TlemAripwtat 6 Kaipd Kal
Ayyikev 1) PaciAeia o0 Beol* uetavoeite kal ToTeVETE €V TG eVayyeAiw.
16 Ko mapdrywv mapd thv 0dAacoav tf TaAhaia £idev Tiuwva kai Avdpéav
OV &8eA@dv Zipwvo dueipdAlovta év tfj Baldoon: foav ydp dAiel. 17 kol
ginev avtol 6 'Inood, Aedte dmiow pov, kai motfow Vud yevéobor el
avBpomwv. Bkal 00V deévte ta diktva AroAovBncav avt®. ¥ Kai mpoPa
dAfyov gidev TdkwPov ToV 10D ZePedaiov kai Twdvvny oV ddeA@dv adtod,
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Kal a0ToL €v T@ mAoiw kataptifovta t& diktua, 2 kai 0OV ékdAeoev avTOU.
Kal d@évte Tov matépa abT®V ZePfedaiov €v T@ TAolw HeTd TOV UobwTdv
anfABov émiow avtod.

The man with an unclean spirit

21 Kai eiomopevovtat el Kagpapvaovy. kal €000 toi odPPaoty eloeAbawv
el TV ouvaywynv £8{8ackev. 22 kai éEemAiooovto émi tfj Sidaxf avtod, Av
yap Siddokwv adtov w ouciav Exwv Kal 00X w ol ypappatel. 2 kai 00U
v &V Tfi suvaywyf adt®dv &vBpwro év Tvelpatt dkaddptw, kai dvékpalev
24 Aéywv, Ti fuiv kai cof, Incod Nalapnvé; AABe dmoléoat fud; oidd o ti €,
0 dyro To0 000, 2° kai Enetiuncev aVT® 6 'Tnool Aéywv, druwdntt kal E£eAde
£€ abtoD. 20 kai oapd&av avTov T nvebua T dxdbapTov Kal PwVAcav PV
veydAn €€fAev €€ avtol. 7 kal €0aufrdnoav drnavte, Gote culnTeiv PO
£autol Aéyovta, Ti éotiv TolTo; Nidaxn kawvr) kat’ é€ovoiav: kal tol mvevuact
101 dkabdptol émtdooel, kal Uakovovoy avTd. 2 kal éEAADeV 1] dkor) adToD
€00V tavtayod ei GAnv v mepixwpov i Fahidaia.

Jesus heals many at Simon’s house

29 Ko €000 €k T cuvaywyf ¢€eA06vte AABovV £i TV oikiav Ziuwvo kai
‘Avépéou petd TakwPou kai Twdavvov. 301 3¢ mevBepd ZiUwWVO KATEKELTO
TUPEGGOLOW, Kal 0BV Aéyovotv avt® mepl avti]. 3! kol mpoceABwv fiyetpev
aUTAV Kpathoa Tf Xelpd: Kal d@fikev adThv 6 TupeTd, Kai dinkdvel avtol.

32°0ia 8¢ yevouévn, 8te £8v 0 TiAo, Epepov Tpd adTOV TdVTA TOL KAk
#xovta kal Tob Satpovifopévou: 33 kai Av 8An 1) TéAL miouvnyuévn mpd ThHv
BUpav. 3 kai €0epdmevoev TOAAOL Kak® €xovta moikidat vdoot, kai datpdvia
noAAG €€€Paev, kal oUK Agiev AaAelv td darpdvia, 8t fidetoav avtdv.

A preaching tour in Galilee

35 Kai pwt #vvuxa AMav avaotd ¢€fiABev kai anAAbev el Epruov ténov
KGakel mpoonvyeto. 3¢ kai katediwEev avtdv Zipwv kal ol uet’ avtod, 37 kai
€0pOV aLTOV Kal Aéyovorv abt® &t Mdvte {ntoboiv ce. 38 xai Aéyer avtof,
"Aywuev GAAaxo0 el T& éxouéva kwuomdAel, va kal Ekel knpv€w: €l Tobto
yap €€fiABov. % kal AABev knploowv el T ocuvaywyd avTt@V i AV TV
TaMAaiov kai té darpdvia EkPariwy.

Jesus cleanses a leper

0 Kai Epyetat mpod adTdv Aempd mapakaA@dv aUTOV [kal yovumeT@v]
Kol Aéywv adt® 6t 'Edv B€An dvvacai pe kabapioat. “Ikai omAayxvicdel
éktelva v xelpa avtod fpato kal Aéyel avt®, O@éAw, kabapiontr 42 kai
€00V anfiAOev &’ adtod N Aémpa, kol ekabapiodn. 43 kal Eufprunoduevo
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avT@ 00V EEEPalev abTdv, * kal Aéyel adt®, “Opa undevi undev einn, dAAX
Unaye oeautov dei€ov @ 1epel kol Tpootveyke Tept To0 kabapiopol cov &
npoocétalev Mwiiof, €l paptiplov avtol. #°0 8¢ €eABav fip€ato knplooety
noAAG kai Srapnuilev tov Adyov, dote unkétt avtov duvacBar pavep®d
el méAv eloeAelv, GAN #w ¢’ épriuot témot Av: kai fipxovto mpd adTdV
Tavtofev.

Jesus heals a paralytic

[2] Kad gloeAOwv mdAv el Kagpapvaoby & fuepdv fkoledn St év
otk £€otiv. 2kal cuvAxOnoav moAAol Gote UNKETL XWwpelv Unde ta mpd
v B0pav, kai EAGAel avtol Tov Adyov. 3 kal £pxovtal @épovte Pd abTOV
TAPAAUTIKOV aipduevov UTO Tecodpwv. *kal ur duvduevor mpooevéykal
adT® 814 TOV SyAov dmestéyacav Thv oTéynv Smov v, kai é€opvEavte xaAdot
OV Kp&fatTov Gmov 6 Tapalvtikd Katékelto. °kal 1dwv 6 'Incod v mietiy
aOT®OV Aéyel T) TapaAvTik®, Tékvov, dplevtai cov ai duaptiat. Soav 8¢ Tive
TGOV ypappatéwy €kel kabruevol kal diadoyilduevor €v tai kapdiot avTdv,
7 T{ 00t0 0Utw AaAet; PAacenuei- i SOvatal d@iévan duaptio i ur el 6 0e4;
8 kal g0OL €myvov 0 'Inood t@ mveduatt avtod 8Tt oUtw dradoyilovtatl €v
gavtol Aéyer avtol, Ti tabta drahoyileobe év tai kapdiat Vu@V; ° ti gotiv
EVKOTWTEPOV, EIMETY TG TapaALTIKD, Agievtal cov al auaptiat, 1| einely,
"Eyelpe kai &pov TOV kpdPattdv cov kai mepimdret; 10 fva 8¢ eidfite St é€ovaiav
£Xe1 0 VIO To0 AvBpwToL dPiévar duaptia £mi A YA Aéyel TG TAPAAVTIKG,
130l Myw, #yelpe dpov TOV kpdPattdv cov kai Umaye ei OV oikév cov.

12 ki Ay€pON Kal 0OV dpa TOV Kp&Pattov ¢ERfABev Eumpoosdev ndvtwy, Gote
g&lotacbat mévta kai do&dlewv tov Bedv Aéyovta 8t OUtw ovdénote eidopev.

Jesus calls Levi

BKai ¢EfiABev maAv mapd thv OdAacoav: kai nd O ExAo fipxeto mpod
abTév, kai é8i8ackev adtov. M kal mapdywv idev Aeviv TOV T0D Adgaiov
kaBruevov €mi t0 teAdviov, kKal Aéyel abT®, AkoAoBel pot. kal dvaotd
NKoA0UONsEY A0TRH.

15 Kai yivetar katakeiofor adtov év tff oikia adtod, kai moAlol teAdval
Kol duaptwAol ouvavékevto ¢ Incod kai toi padnrai adtod* Aoav ydp
moAMol kai fikoAovBouv abT®. 10 kal ol ypaupatel Tdv dapioainv iddvte 6T1
£00ie1 peta TOV auaptwA®dv kal teAwv@dv éleyov tol uadnrai avtod, ‘Ot
UETX TOV TEAWVOV Kol AuaptwA®dv éaBiet; 7 kal dkovoa 0 'Incol Aéyel avtol
[811] OO xpeiav Exovowv oi ioxdovte iatpod AN of kak® #xovte: 0Ok AAOoV
kaAéoat dikaiov GAAN GuapTWAOD.
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The question about fasting

18Kai foav ol padntai Twdvvou kai oi dapioaiot vnotevove. kol
£pxovtal Kal )\éyoucw a0T®, A ti ol pabntal Twdvvov kal ot pocer]tod
TV CDaplooacov vnotevovoty, ot 8¢ ool padnrai ov vnotsvovow P kal einev
avToL O Ir]csov Mr] dvvavrat ol viot tod vup(pu)vo EVQ O vvpcplo pst avTQOV
£0TIv vnoteverv; Goov Xpdvov €xovaty TOV vupeiov HeT’ adt@®v oL dvvavtal
vnotevey 2 gAeboovtat 8¢ Muépat Stav arnapdfj &’ adt@v O voueio, Kai
TOTE VNOTEVOOLOLY €V EKELVY] TH] IUEPQ.

21006¢l enifAnua pdkov &yvagov émpdmntet €ni ipdtiov maloidv: ei 8¢
pr'], afper o n)\ﬁpwpa &1’ a0tol TO Kovov o0 maAaiod, kat Xsipov oxiopa
yivetar. *?xodi ovdel fdAAer otvov véov &l dokov madaiov el 8¢ pr], pr]Esl 0
otvo ToL &okoU, kai 6 oivo &méAAutat kai of dokoi dGAAK oivov véov ei dokov
Kawvov.

Pronouncement about the Sabbath

23 Kad £yéveto atov €v tol odPPactv tapanopevesdat S T@V omopipwy,
kal ol pafnral avtod fipavto 630V moielv tiAAovte Tob otdxva. # kal ol
dapioaiol EAeyov abT®, "18¢e ti motobowv toi odffactv O ovk £€eotiv; 2° Kal
Aéyer avtol, O0dEnote Gvéyvwte Ti €moinoev Aavid, 8te xpelav €oxev kal
¢nefvacev adtd kal ol pet’ adtod; 26k eioAABev el TOV oikov ToD Beod émi
APrafap dpxrepéw Kal ToL dptov T Tpobécew Epayev, ob oUk £€eoTiv payeiv
el un Tov iepel, kai Edwkev kai Tol UV avT@ obowv; 27 kai ¥Aeyev adtol, TO
oGPPatov i oV GvBpwmov €yéveto kal ovy 6 &vOpwmo dd TO cdPPatov
28 (hote KUPLO €0TIv O V1O TOD AvBpwTov Kal ToD caPPdtov.
The man with a withered hand

[3] Kai elofiA@ev mdAwv €l v cuvaywydv. kal v éxkel &vOpwmo
e&npaupévny Exwv thv xeipa: 2kal mapetripovy avtdv el Tol odPPaoctv
Bepanevoet avTdV, va katnyopiowotly abtod. 3 kal Aéyel T® GvOpdTW TG
v Enpav xeipa £xovty, "Eyeipe €1 10 yéoov. 4kai Aéyet avtol, "E€esotiv tol
oGPPactv dyabov morfjoat | kakomotfjoatl, Puxry c@®oat fj GrokTeivat, ol
3¢ éorwmwv. S kal mepiPAePduevo adToL uet’ Opyfi, cUAAUTIOUUEVO €Ml Tf]
Twpwoet th kapdia adt®v, Aéyel T® avBpwnw, “Extevov TV Xeipa. kal
g&étevey, kal dmekateotddn 1 xelp avtol. S kai é€eABdvte of dapioaiol
€00V petd TV Hpwdiav@dv cuuPoviov €8idouv kat’ avtol Snw adTov
GnoAéowaotv.

A multitude at the seaside

7Kai 0°Inood petd t@v padnt@v avtod avexwpnoev mpo trv OdAacoav:
kal oA AP0 dmd tA Tahihaia [AxoAovOnoev]: kai &md Th Tovdain 8 kal
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ano ‘TepocoAbuwv kal o T Idovpaia kal mépav tob Topddvou kal mepl
TOpov kai Z18@va, TARB0 oAV, dkovbovte Soa émoiel NABoV Tpd adTV. ? Kai
gimev 1ol padntai avtod fva mhoidpiov mposkaptepf] avT@ S ToV ExAov fva
un OAPworv adtdv: 1 toAAov yap €Bepdrnevoev, Gote Emmintey AT va
abvtod dPwvtal oot eixov udotiya. L kai & Tvelpata & dxdbapta, Stav
abTdV EBedpouv, mpocémintov adTd kai #kpalov Aéyovte 8Tt IV &l 6 vid Tod
Be00. 12 kai mOAAG Enetipa abTOl tva Uf) a0TOV QavVEPOV TOLOWOLV.

Jesus appoints the Twelve

13 Ko qvaaivel €1 T 8po kai tpookaAeital oU fifeAev avtd, kol drijAfov
npo avtdv. “xkai £noinoev dwdeka, [0V kal dmootdéAov wvbuaocev,] tva
QOov pet’ adtod kai fva dmootéAAn adtod knpvcoely S kai #xetv €ovaiav
gkPaAAewy To Sopdviar 1 [kal Enoinoev ToL dddeka,] kal EméBnkev Svoua T¢
Tipwvi Mérpov, 17 kat TakwPov tov tol ZePedaiov kai Twdvvny OV 48eAgov
100 Takwpov, kai nédrkev avtol dvéualtal Boavrpyé, 8 éotiv Yiol Bpovth
18 kai 'Avdpéav kal @iAimov kai BapBodopaiov kai Mabbaiov kai O@wudv kai
TakwPov tov t00 AAgaiov kai Oaddaiov kai Zipwva tov Kavavaiov ¥ kai
Tovdav Tokapldb, 6 kol TaPESWKEV avTOV.

Jesus and Beelzebul

7

20 Ko Epyetan € oikov: kai suvépyetar tdAwv [6] ExAo, (ote un SGvachat
avToL unde dptov ayeiv. 2 kal dkovoavte ol map’ avtod €EAAOOV Kpathoat
avTéV, EAeyov yap 8t €€éotn. 2 kai ol ypauuatel ol Gno TepocoAvuwy
katafdavte EAeyov 8t1 BeeAleBoVA Exet, kal 8T1 €v T® dpxovTL TOV datpoviwy
gkPaAAer o dopdvia. 2 kai Tpookahesdpevo avtov v mapaPoial Eleyev
avtot, [I& dUvatal Zatavd Zatavav EkPaAlerv; 2 kal £av PaciAeia €’ avthv
Uep1obfi, o0 dUvatar otabfjvar 1) faciAeia ekelvr 25 kal €xv olkia €@’ Eauthv
Uep1obii, 00 duvrjoetar N oikia ékelvn otabfjval. 26 kai €l 0 Zatavd avéotn £’
£auTOV Kal Euepiodr), 00 dVvatar otivar GAAX téAo €xel. 27 GAN o0 dUvatat
oUdel €1 T oikiav toT loxupol eloeAOwv T& okedn avtol Sraprdoat £qv ur
TpOTOV TOV 1oXUpdV Mo, kal téte TV oikiav avtod dixprdoel.

Aunv Aéyw Ouiv 6t mdvta deedricetar tol viol TV AvBpdTwY,

Ta auaptipata kal al PAacenuiot Soa éav PAacenuiowory: 26 § av
PAacenufon €1 T0 Tvebua to dylov ovk €xel dpeotv 1 TOV aldva, GAAG Evoxd

[%4

€0ty aiwviov apaptiuato 30§t EAeyov, Nvebua arabaptov £xel.
The true kindred of Jesus

3 Kai €pxeton 1] uAtnp avtod kal oi ddeAgot avtod kal £w otrikovte
anéotethav mpd avToV KahoDvTe avTdv. 32 kai ekdOnto mept avtov Sxho, kKal
Aéyovotv abT®, 180V 1 urjTnp cov kai ol &deAgoi cov [kal ai &deAgat cov]
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£ w (ntobotv oe. 3 kal amokpifel avtol Aéyel, Ti €0Tiv 1] UATNp HOL Kal ol
&deA@oi [pov]; 3 kai tepipAePduevo tov mepl abTOV KOKAW Kabnuévou Aéyet,
"18¢ | uriTnp pov kai oi &deA@oi pov. 356 [yap] &v motfon to OéANUa tob BgoT,
0010 &8eA@d pov kai &8eA@n kal uritnp éotiv.

The parable of the sower

[4] Kai naAy fip&€ato Siddokev mapd thv OdAaccav. kai cuvdyestatl Tpod
a0TOV SYAo TAEToTO, Kote abTOV €l TAoTov Eufdvta kabfjobat év tfj Oaldoon,
kod T 6 8xAo mpd TV BdAacoav émi tf Yii foav. Zkal é8i8ackev adtod &v
napafolai ToAAd, kai Eleyev avTol év Tf] Sidaxfi avToD, 3’Akovete. idov
€EfiABev 0 omelpwv oneipat. 4 kal éyéveto €v T@ onelpewv 6 pev Emecev mapa
v 086V, kai AABeV T& TeTeEVA Kol kaTépayev avTd. kol &ANo émeoev émi
0 MeTp®dSe Smov olk eixev YAV oA, kal €00V é€avéteilev S T un
gxewv Pado yi* e kai 8te dvétethev O fiAto ékavyatiodn, kai did to pr| Exewv
pilav €€npavOn. 7kal GAAo Emecev el & akdvOa, kai dvéfnoav ai dkavOat
kol ouvEnVIEav aUTo, Kal Kapmov ok Edwkev. S kai GAAa €necev €l v yijv
TV KaArjy, kol £8i8ov kapmov dvafaivovta kal ad&avoueva, Kal EQepev £V
tprdkovTa kai &v EEfkovTa kai £v katdv. kal #Aeyev, "0 #xel OTa dkovEV
GKOVETW.

The purpose of parables

10Kl 8te €yéveto Katd pdva, NpOTWY aLTOV ol mepl adTOV oLV Tol
dbdeka t& mapafodd. M kal EAeyev avtol, Yuiv TO puothpilov d€dotat Tf
PaciAeia tob Beod: €xkeivol d¢ tol £€w v mapaPolai té mdvta yivetal, 2 fva
PAénovte PAEnwoV Kal ur 1dwotv, Kai dkoDovVTE AKODWOLV KAl U CUVIROLY,
unmote EmotpéPwotv kai apedf] avtol. 13 Kai Aéyel avtol, OVk oidate thv
napaPoAnv tavtny, kol nd ndoa ta napaford yvioeobe; 140 oneipwv tOV
Aéyov omeipet. 15 obror 8¢ giotv of mapd thv 68dv Smov omelpetar 6 Adyo, kai
Stav dxobowaoty 0OV Epxetal O Zatavd kai aipel TOV Adyov TOV Eomapuévov
el a0To0. ¥ kai obtof elowv of &mi T TeTpddn omerpduevot, of Stav dkodowaty
OV Adyov €000 petd xapd Aaufdvovorv adtdv, 7 kai ovk €xovov pilav év
¢avtol GAAX Tpdokaipol elotv eita yevouévn OAPew A Srwypod Sk tov
Abyov €000 okavdaAilovtal. 8 kai GANot gioiv ol €l T& dkavOa omelpduevor
o0Tof elotv oi ToV Adyov dkovoavte, 12 kai ai pépruvat tod ai@vo kai 1) dmdtn
T0U mAoUToL Kol al mept T& Aomd Embupiat giomopevduevarl cuumviyovoy
oV Adyov, kai dkapro yivetatl. 2 kal ékeivol lowv ol €mi TV iV TV KaAnv
OTIPEVTE, OITIVE GKOVOLOIV TOV Adyov Kal TapadéxovTal Kal Kapropopoloty
£v Tprdkovta Kal £v £€fikovTa Kal €V EKaTOV.
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The lamp under a bushel basket

2 Kai EAeyev avtol, MrTt €pxetar 0 AUxvo tva Uio tov pddiov tebf] 1 1o
TNV KAlvnv; ovy Tva €mi tr‘]V )\uxviav 1e01]; % 00 ydp €oTv vantc‘)v £av pr‘] va
cpavspwen, o0d¢ ¢ sysvsro anékpueov GAN tva €A0n el cpocvspov Bl rExel
Wt AKOVELV GKOVETW. 24 Kal s)\sysv avtol, BAénete tf dkovete. v () pétpw
petpeite petpnOfoetal v kai npootedricetal uiv. 256 yap xel, 506nostcx1
a0T@" Kal 0 oUK £xel, Kal O £xel GpBrjoetat &’ avTol.

The parable of the growing seed

%6 Kai #Aeyev, OUtw gotiv 1] PactAeia tol Beod @ GvOpwmo PaAn tov
omdpov €mi tf yﬁ 7 kal Ka6£1')5r1 Kal éys{pr]ton VOKTO Kol r‘]pépav Kal 6 omdpo
PAactd kai pnkdvnTar @ olk oidev avto. % cxvtopom] n yr] Kocpm(popst
Tp&ToV X4pTOV, Eita oTdXLY, Eital n?xr]pn[] oltov &V TR otaxm 2 8rav &¢
napadoi 0 kapmd, eVOV arooTéAAeL TO Spémavov, 6Tt mapéotnkev O Bepioud.

The parable of the mustard seed

30Kai Eleyev, IIG dporwowpev TV PaciAeiav tob Beod, A év tivi avThv
napafoAf] 0duev; 3 w kOkKw owvdnew, O tav omapf] £ni T yij, HikpdTepOV
OV MEAVTWV TOV omepUdTwY TOV €ml Th Vi, 32 kal dtav omapf], dvaPaivel
kol yivetar ueiov mavtwv TV Aaxdvwv kai motel kAddov peydAov, Hote
dOvaoBat UTO TV oK1dv adTol T& MeTEV T 0VPAVOD KATACKNVOTV.

The use of parables

B Kai towavtor mapaPolai moAAal éAdAel avtol TOV Adyov, kKabw
AdUVavTo dkovey: 3* xwpl ¢ Tapafolf] ovk éAdAel avtoi, kat’ idlav 8¢ ol
idlo1 padnrai énéAvev ndvra.

Jesus stills a storm

35 Kat Aéyet avtol €v €ketvn Tii Nuépa dPla yevouévn, AtEAOwuev el TO
népav. 3 kal dpévte TOV Exhov mapaauPdvovoty adtdv ¢ AV év TG Thoiw,
kai §AAa Aol Av et avtod. 7 kai yivetar Aaiday peydAn dvépov, kai &
kUpata enéPaAdev el o mhoiov, Hote }dN yepileobat tO mAoiov. 8 kal avTO
v év Tj mpouvn émi 10 Tpooke@dAatov kaBevdwv: kai Eyelpovoty avTOV Kai
Aéyovoy avT®, Addokale, 00 uéAet oot 6Tt amoAAVueda; 3 kal Sieyepbel
¢netiunoev ¢ dvéuw kai einev tj Oakdoon, Zidna, te@iuwoo. kai ékénacey
6 &vepo, kai éyéveto yahvn peydAn. 40 kai einev avtol, T{ dethof Eote; o¥nw
gxete miotwv; T xkal époPrnoav @dfov péyav, kal EAeyov mpd dAARAov, Ti
dpa 00T dotiv 811 Katl 6 dvepo kai 1i OdAacoa Urakovel adT;
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Jesus heals the Gerasene demoniac

[5] Kad ﬁ?\eov el T mépav ] Baldoon el v Xo&pav TV Fspacmvcbv
Zkal sis)\eovro avToD €k 0D TAoiov 0BV U vnnvrncsev avT €k TOV pvnpsm)v
ocvepwno &v nvsvpan axabdptw, 36 tnv K(X‘COlKT]GlV gixev év tol uvijpaoty’
kal o0dE aAvoel 0UkETL 00del €80vato avToV dfjoat, 4 d1d TO adTOV TOAAGKL
nédat kal aAvoeoty dedécbar kai Sieomdabat v’ avTOD T& aAvoEL Kal T& TEdA
ouvterpieOat, kal ovdel Toxvev avtov daudoar 5 kal did Tavtd VUKTO Kal
fuépa év ol uvruacty kai év tol 8peotv AV kpdlwv Kol KATakOTTWV EQUTOV
AfBor. ¢ kai idwv tdV Incodv and pakpdBev Edpapev kal TpocekHVIoEV AT,
7kl kpa€a @wVii ueydAn Aéyel, Ti éuol kal coi, 'Inood vie Tod 0ol T0T
OYriotou; 6pkilw oc TOV Bedv, ur| e Pacavion. 8 EAeyev yap a0T®, "EEeNOE 16
mvedpa T dxdBaptov €k 0D dvBpwmov. ° kal énnpwta avtdv, T Svoud oot
Kol Aéyer abt®, Aeylwv Gvoud pot, 8t moAAol éopev. 10 kal mapekdAel avTOV
ToAAG Tva uf) adtd drootein Ew T xdpa. 1 Hv 8¢ kel mpd td Bpet dyéAn
Xoipwv peydAn Pookopévn: 2 kai napekdAeoav avtov Aéyovte, MTEupov nUa
£l Tov xoipov, va i avToL eicéNBwuev. 13 kal énétpePev avtol. kol EEeABovTa
T4 Tvedpata Ta akdbapta iciiABov gl ToL xoipov, kai Gpunoev 1 dyéAn katd
100 KpNuvoD el thv BdAacoav, w dioxiAtot, kal énviyovto év tf] Baldoon.

14 Kai ol féokovte avTOL £puyov Kal anryyethav el Thv oA Kal €l ToL
&ypot* kai AABov 18¢iv T éoTiv T yeyovd. 15 kal EpyovTat mpd OV Incodv, kai
Bewpototv TOV datpovilduevov KaBNUEVOV THATIOUEVOV Kal 0w@pPovoDvTd,
TOV €0XNKOTA TOV Aeyi®dva, Kal €époPndnoav. °kai dinyricavto avtoi ot
1d6vte I yévero T® darpovilopéve kKal epl T@V xoipwv. 7 kai fip€avto
TapakaA£lV adtov aneAdelv and T@V opiwv adt@v. ¥ kal éuPaivovto avtod
el 0 mAolov mapexdAel avTOV 6 Satpovicdel fva pet’ avtod 1. Y kai odk
dofikev adTdv, GAA Aéyel avT®, “Ymaye gl TOV 0ikéV Gov pd TOL Gov, kal
andyyethov avtoi Soa 6 KUPLO oot TIEMOINKeV Kal NAENoEV oe. 20 kal GriiAOev
kai Ap&ato knpvoosy €v tfj AekandAel Soa émoinoev avt® 6 Incod, kol ndvte
g0avpalov.

A girl restored to life and a woman healed

A Kad &cxnspoccavm o0 Ir]cov [sv ¢ mhofe] M el To mépav suvrixn
ox?xo oA ¢’ adTév, kad Ay mapd thv OdAacoav. kai epxstou €l TV
Gpxrovvaywywv, ovéuartt Idipo, kal idwv adtov mintel Tpd oL Tdda abTod
B kai moapakalel avtov ToAAG Aéywv 8Tt TO Buydtpidv pou €oxdtw Exet, tva
EABwV EmBf Ta xelpa avTi] va owbij kol {on. 2% kal anfjABev pet’ avtol. Kal
AKoA0UBeL a0 T ExAo TOAD, kai cuvEOALBovV abTdv.

25Kad yovi) oboa €v pooet afpato Scddexka €tn 26 kai moAA& maBodoa OTd
TOAAGV laTp@dV Kol damavrioaon T& ap” aUTH TdvTa kai undev weeAndeioa
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GAAG paAdov el To xeipov ENBoloa, 27 Gkovoaoa mepl oD 'Incod, EABoloa év
& GxAw Smiobev fpato tod tpatiov avtod: 28 EAeyev yap 6T EQV dpwpat K&V
TGOV ipatiov adtol cwdfoopat. 2 kal 0OV £€npdvon 1) Tnyn tob alpato avti,
Kal €yvw t@ odpatt 6t latat drd tf] udotiyo. 3°kal €00V 6 'Incol éntyvov
&v £aut® TNV €€ abtol dUvauy e€eABoloav émotpagel év Td SxAw EAeyev,
Ti pov fjparo tdv tpatiwv; 3 kal EAeyov adt® ol padnrai avtod, BAEneL tov
SxAov Guve)\{ﬁovro'c o€, Kal )\éya Ti pov ﬁtp(xw' 2 xal nspts[ﬁ?xénsro ideiv v
0010 nomoaoav 37 ul d¢ yuvr] cpoﬁneswa Kal Tpépovaa, eiduia O yéyovev
avTf, n)\esv Kal npoosneosv avT® Kal elnev abT@ Tdcav mv oc)\neswcv 39
3¢ elnev avt], Ouydtnp, N TioTt cov ofowkEv og' Unaye €l elprjvny, kai (0Bt
Uy o Th pdotiyd cov.

35Et1 a0tod Aadodvto €pyovtal anod tol dpxiouvaywyov Aéyovte Ot
‘H Buydtnp cov amébavev: ti €11 okUAAeL TOV Siddokalov; 366 ¢ 'Inood
napakovoa OV Adyov Aaloduevov Aéyel t@ dpxiovvaywyw, Mr| @ofod,
uévov mioteve. 3 kai 00k d@fikev o0dEva UeT’ adToD cuvakoAovdijoat i un
oV éTpov Kal TakwPov kai Twdvvny tov adeA@ov TakwPov. 38 kai £pxovtat
el TOV oikov 100 dpxioLvaywyov, kai Bewpel B8puPov kal kAaiovta kai
aAadlovta oAAd, 3% kai eloe v Aéyet avtol, Ti Oopufeiode kal kAaiete;
10 Tondiov ovk améBavev GAAG kabevdel. * kal kateyédwv adtol. avtod d¢
gkPodwv ndvta napaauPdver Tov matépa Tol matdiov Kol THV UNTtépa Kal
oL Uet’ avtod, kol elomopedetat Smov Av T Tondiov: 4l kai kpatrioa Th Xe1Pd
T00 modiov Aéyet avt], TaABa kou, G éotiv uebepunvevdpevov TO Kopdotov,
ool Aéyw, é’yaps 42 kol €OV dcvéotn TO KOPAa1oV Kal nsplsno'ctst, v yécp ETOV
Swdeka. kai é&gotnoav [e0BD] Exotdoer peydn. *kai Sieotefhato avrol
ToAAd v undei yvoi tofto, kai einev Sobfvar adtfi Payeiv.

The rejection of Jesus at Nazareth

[6] Kai £EfAOeV ékelbev, kal Epxetat €1 TV Tatpida adTol, Kai dkoAov-
BoTo1v avT® ol padntai adtol. 2kal yevouévou saPPdrov fAp&ato Siddokery
£V Tf] suvaywyf kal ToAAol dkovovte é€emAfooovto Aéyovte, TIdBev TovTR
ta0ta, kai ti 1) cogia 1} dobeioa tovtey Kkai ai duvdyet Totadtat did TOHV XeIPOV
adtod yvduevat; 3 oby 00Té gotiv 6 Téktwv, O VIO TA Mapia kal &deApd
TakdPov kai Twofito kai Tovda kai Zipwvo; kal ovk elolv ai ddeAgat adtod
08 mpd Mud; kai EokavdaAilovto &v adT®. 4 kai EAeyev adtol 6 Incod 8ti Ok
£otv mpo@ATy dtipo €l U £v A Tatpidt avTod Kal év toi cuyyevelolv avtol
Kol €v Tf] oikia adtod. > kai ovk £3Uvarto €kel motfjoat ovdepiav dovapy, el
un dAlyor dppdator Embel td xeipa é0epdmevoev © kal €0avualev Sk thv
amiotiov aT@V. Kol Tepiiyev T KOUa KOkAw d1ddokwv.
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The mission of the Twelve

7Kai npookaAeital tov dwdeka, kai fip€ato adtov drootéAAewv dvo dvo,
kai £8idov avtol €ovaiav T@V mvevudtwy TV dkabdptwy & kal mapriyyeiAev
avtol tva undev aipworv i 6806V i ur| paPdov uévov, ur dptov, U nripav, un
el TNV {vnv XaAkdv, ? GAAG Urodedepévou oavddAia kal ur €vdvonaede dvo
xitdva. kal EAeyev avtol, “Omov €av eicéAOnte €l oikiav, ékel pévete €w
av EEENONTE ékelBev. M kai O av témo pr) dé&nTar Lud Pnde dkovowoLy LUGV,
EkTopeLuEVOL EKeTDeV EkTIvVAEaTe TOV XOTV TOV DTIOKATW TGOV Tod®V DUGV €l
UaptUplov adtol. 12 Kai E€eA8bvte ékrpuEav Tva petavodoty, 13 kai Satpévia
ToAAX EE€RaAAoV, kal AoV Edaiw ToANOD dppidotov Kal £0epdmevov.

The death of John the Baptist

14 Kol fikovoev 0 PactAed Hp@dn, @avepdv yap €yéveto tO Svopa adtoD,
Kal EAeyov 6t Twavvn O Pantilwy Eynyeptat €K vekp@dV, Kal did tolto
gvepyolotv ai duvdpet v avt@®. 15 GAAot 8¢ EAeyov 6ti "HAla £otiv: dAAo1 O
E\eyov 8t1 TporTN O €1 TGOV MPpoPNT®V. 16 dkovoa 8¢ 6 ‘Hppdn #Aeyev, “Ov
¢yo drekepdAioa Twdvvny, obto fyépon.

7 AUTO yap 6 ‘Hpwdn dmooteila €kpdtnoev tov Twdvvnv kal €dnoev
a0TOV €v LAk} d1d ‘Hpwdidda trv yuvaika d1Ainmov tod &deA@od avtod,
&t avthy éydunoev: 18 Eheyev yap 0 Twdvvn td Hpwdrn 8t OVk €eotiv oot
€xew TNV yovaika to0 adeAgol cov. 121} 8¢ Hpwdid éveixev adtd kal ifelev
aUTOV ATOKTEIVaL, Kal 00k NdUvato: 206 yap Hppdn EpoPeito tov Twdvvny,
£10w avTtoV &vdpa dikatov kal dytov, kal cuvetripel abTOV, Kol dkovoa aVTOT
ToAAG Amdpet, Kal 110£w avtol fikovev. 2 Kal yevouévn Nuépa evKaipov 6te
‘Hpydn toi yeveoiot abtod deinvov énoinocev tol peyiotdoy adtod Kal Tol
xthtdpxot kol tol mpwrtot tf) FadAada, 22 kal eloeABovon tii Buyatpd avtod
‘Hpwd1ddo kai dpxnoapévn, fipesev 6 Hpddn kai Tol cuvavakelpévol. inev
0 BactAed T kopaoiw, Aitnadv e O €av B€AN, kai dwow oot 2 kai Guocev
avTfi [moAAd], “O T1 €dv e aitfion ddow oot €w fuicov tf PaciAeia pov.
2y EeNBoDoa einev T untpl avTh, Ti aitiowuat; 1 8¢ imev, TRV ke@aAv
Twdvvou o0 Parntifovto. % kal eloeABodoa 0OV petd omovdi] mpd TOV
PaoiAéa nrrjoato Aéyovoa, OéAw tva e€auti] 3G Yot €mi ivakt TV KeQaAnv
Twdvvov tod Pantiotod. 26 kai nepiAvmo yevouevo 6 PactAel did tov Spkov
Kal ToL GVakelUEVoL o0k NOéANoev dBetficar abthv: 27 kal e0OL Grooteila O
PaciAel onekovAdropa €nétalev Evéykat TNV KEQAANV adTol. Kol GneAdov
Gmeke@GALoeY avTOV €V Tf] QUAaKT] 2 Kal fVEYKeV TNV KEQPAANV aVTOD €l
Tivakt kol £8wKeV ATV TG Kopaoiw, kal Td Kopdolov £dwkKev abTHV Tfj punTpl
a0Th. 22 kal dkovoavte oi pabntai avtos AABOV kai Apav TO TTOMA adTol Kal
£0nkav avTo €V pvnueiw.

10
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The feeding of the five thousand

30Kai ouvdyovtat ol dndotodot mpd toV 'Incodv, Kai Amyyeilav avt@®
ndvta Soa énoinoav kal Soa £d{dagav. 3 kal Aéyet avtol, Aete el avtol kat’
i8{av el #pnuov témov kai dvamadoacde dAlyov. fioav ydp oi pxduevor kai ol
vndyovte ToAAol, kal 008¢ ayelv evkaipovv. 32 kal anfiAfov év T& mAoiw el
gpnuov témov kat’ idiav. 33 kai gidov adTod Umdyovta kai éméyvwoay moAMof,
Kal medf] and Tao®V TV TOAewV cLVESpapov EKeT Kal TpofiAbov avtov. 34 kal
¢EeN0wV e18ev oMLV xhov, kai éomAayyvicdn én’ abtod 8ti foav w Tpdfata
un €xovta motpéva, kal Apéato d1ddokev avToL ToAAG. 35 Kal 1idn (pa ToAAf
yevouévr mpooeA@dvte abt® ol padntai avtod EAeyov 8Tt "Epnud €otv 6
1610, Kol }dn dpa ToAAR: 3¢ drdAvcov avtov, tva areAbdvte €l ToU KUKAW
&ypod kal kwua dyopdowety éavtol T @dywotv. 376 8¢ dmokpiel gimev
avtol, Adte avtol DUET ayeiv. kal Aéyovov avt®, AteABdvte dyopdowyev
Invapinv drakosiwv dptov kai dwoopev adTol ayelv; 38 6 d¢ Aéyel avtof,
M6oov dptov €xete; Ldyete (dete. kal yvovte Aéyovory, TTévte, kal dvo ixOva.
P kai énétalev adTol AvakAlval Tdvta cLUTOoLN CUUTOOLA €T TG XAWP®D
X0pTw. “Oxal Gvéneoav Tpactal TPACLAl KATH EKATOV KAl KATA TEVTAKOVTO.
A kai AaPov tob Tévte dptouv Kai toL dvo ix0va dvaPAépa el TOV oVpavoV
g0AGynoev kal katékAaoev Tob dptov kal £8idov tol pabnrai [adtod] va
napati®@®otv avtol, kal Tov dVo ixBa Euéproev mdotv. “?kai £payov Tdvte
kol éxoptdodnoav: 3 kai fipav kAdopata Skdexa koivwy TAnpwuaTa kai
&md Tdv ixB0wv. 4 kai foav ol gaydvre [tod dprov] mevrakioyiAiol &vdpe.

Jesus walks on water

4 Kai €000 Avdykaoev oL pabnta avtod éupfivar € O mAoiov Kal
npodyetv el T mépav mpd Bnboaiddv, £w avtd dmoAvel tov Sxlov. 4 kal
Grota&duevo avtol anfAbev i 0 8po mpooevacbar.

47 Kad dPia yevouévn fv o mhoiov év uéow th Oahdoon, kai a0Td uévo
¢mi A yii. 8 kad 18wV adtod Pacavifouévou év T@ EAalvely, AV ydp 6 &vepo
£vavTIo a0TOT, TEPL TETAPTNV PUAAKNV Tf] VUKTO EpXETAL TTPO AOTOV TEPITATOV
gmi tff Oaddoon: kai fOeAev mapeABeiv avtov. ol 8¢ iddvte avTOV €Ml Tf
Baddoon mepiatodvta £80av 8Tt @avtacud £otiv, Kai avékpalav: 0 mdvte
Yap a0tV idov kai étapdyOnoav. 6 8¢ 0OV EAdAncey et alTGV, kol Aéyet
a0To1, OAPOEiTE, £YW gipl ) @oPeiode. > kai avéPn mpod adTo €l To TAoToV,
Kol ékomaocev 6 dvepo. kai AMav [k nepiocol] &v eavtol é€lotavto, 5200 ydp
ouviikav émi tol &ptot, GAN Av abT@V 1 kapdia Tenwpwuévn.

Healing the sick in Gennesaret

53Kad Sramepdoavte émi v yiiv AABov el Tevvnoapet kal mpocwppi-

11



Mark 7

ofnoav. kal é£eA0évtwv adt@v €k T0D mAoiov €00V Emyvdvte adTOvV

55 nep1€dpapov SANV TV xwpav ékeivny kal fp&avro €mi tol kpafdrtol Tov
KaK® £XovTa Teplpépety OTov fikovov Gtt €otiv. *° kai Gmov av eloemopeveTo
€l KOpa 1 €l TOAeL A €l GypoL €v tal dyopad £tifecav tov dobevodvta, kal
TapekdAovv adTov va kv tol kpaomédov ol ipatiov adtol dpwvtar kal
Soot av fipavto avtol éowlovto.

The tradition of the elders

[7] Kai cuvdyovral mpd adtov ol dapioaiol Kal Tive TOV ypappatéwy
ENOSVTE amo TepocoAVuwy 2 kai 1d6vte Tva TdOV Habnt@v adtod 6t kowvai
Xepotv, 1ot €otiv dvimntot, £€60iovoiy Tov dptov 3 ol yap Papioaiol Kal Tavte
ot "Tovdaiot £xv un moyuf] viYwvtal & Xeipa ovk €odiovotv, Kpatoivte
TV mapddootv T@V TpesPutépwy, fkal G’ dyopd £av un Panticwvtal ovk
£oBiovoty, kal &AAa ToAAG €otv & mapéAafov kpatelv, fantiopol notnpiwy
kol Egot@Vv Kal XaAkiwv [kal KAV@OV] ® kal énepwtdoty adTov ol dapioaior
Kal ol ypapuatel, Awd tf 00 nepuatodotv ol padrral cov katd trv tapddootv
6V peafutépwy, GANX korvai yepotv éobiovaty tov dptov; €6 8¢ eimev
avtol, KaA® émpogntevcev Hoala mepl VU@V TV UTOKPITOV, ® YEYPATITAL
[811] OOt0 6 Aad Toi xefheotv pe Tiud, 1 8¢ kapdia adt®dv Méppw dméxel &’
guol’ 7 udtnv 8¢ oéfovrtal pe, diddokovte didaokaiia évidApata avOpdTwv.
8 dpévte TV EvToAr|v tol Beol kpateite Thv tapddooty T@V GvOpwWTwWV.

9Kai &Aeyev avtol, KaAd dbeteite thv évioAnv tod Oeod, tva thv
napddooty DUGV othonTe. 1 Mwiof yap einev, Tiua OV matépa cov kal TV
untépa oov, Kai, ‘0 kakoAoy@v matépa A untépa Bavdatw teAevtdtw: 1 Ouel
d¢ Aéyete, "Edqv einn dvOpwmo t@ matpl A tfj untpl, KopPav, & éotiv, A@pov,
0 £av € guol weeAndi, 12 ovkéT d@iete adTOV 008EV Totfjont T¢ Tatpl A Tf
untpi, 13 dxvpodvte TV Adyov 10 000 Th mapaddoet VUGV 1 TapedwKate:
Kal Tapopolx totadta ToAAG Totelite.

14 Kai tpookadesdpevo TdA tov SxAov EAeyev avTol, AKOUCATE HOU
TAvTe Kol oOvete. 150084V €otiv E€wbev to0 dvOpwmnov elomopevdevoy el
a0TOV 6 dUvatatl kov@oat adTéV: GAAX Td €k ToD GvOpWTOL EKTOPELOUEVE
£0TLV T4 KovoUvTa TOV AvBpwrov.

17Kai 8te elofiAOev €l oikov &md Tod SxAov, ¢mnpcdtwy avTodv of pabntai
a0tol TV mapaBoArv. B xai Aéyel adtol, OUTw Kal LUET Govvetol £oTe; 0V
voeite 1 ndv 10 £€whev elomopevduevoy i Tov GvOpwmov 00 dvvatal avTOV
Kow®oat, 1° 8100k elomopevetatl avtol i TV kapdiav GAN el tv kotAlav, kai
el TOV dpedphva Ekmopevetat; kabapilwv mdvta td fpwpata. 2 Eheyev d¢ 6t
TO €k 0D GAvOpWTOU EKTOPEVOUEVOV EKETVO KOVOT TOV GvBpwrov: 2! Eswbev
Yap €k T kapdia TV dvOpdTwV o1 diahoyiopol ol Kakol kmopevovTal,

12
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nopveial, kAomai, dvot, 22 poixeiat, tAeoveial, movnpial, §6Ao, doéyei,
0@BaAuo Tovnpd, PAacenuia, depneavia, depocdvr: 2 ndvta tadta T
Tovnpd £owlev EkmopeveTatl Kai Kool TOV GvBpwrov.

The Syrophoenician woman’s faith

24Ekeifev 8¢ dvaota aniiABev i & Spia Topov. kal eloeAOwv &l oikiav
ovdéva ABedev yvdval, kal obk AuVAON Aabeiv: 25 GAN €00V Grovoaoca
yovi mept adtod, 1 ixev T Buydtpiov avti Tvedua dkddaptov, EABodoa
Tpocémecey Tpd Tov moda adToD* 26 1) 8¢ yuvi| AV EAANVI, Zupogotvikiooa T
yéver kal Npwta adtov tva to donpdviov €kBAAn €k tff Buyatpd adth. ¥ kal
EAeyev avTi], "Age TpOTOV XopTacHival T TEKVA, OV Ydp €0Tv KaAOV AaPelv
TOV &pTov TV TéKVWV Kal Tol Kuvapiotl PaAelv. 281) d¢ dnekpibn kal Aéyer
avT®, Kopie, kai T vao'(pwt UmokdTw T tpomé{r] £oBiovoy anod t@v Pixiwv
&V madiwv. ¥ kai einev avtfj, Ald ToGToV TOV Aoyov vnays sEsAn)qusv €K
fj Buyatpd cov T &xmowov 30 kal dreA@oloa i TOV oikov AT €VpEV TO
nodiov PefAnuévov €mi thv kAIvry kai t0 datpubdviov EEeAnAvdd.

Jesus cures a deaf man

31 Kol méAv EEeNOwV éx TGV Opiwv TOpov AABev Sidx Z18Gvo el v
BdAacoav tfi TaMAaia ava uéoov t@v Opiwv Aekamdlew. 32 kai @épovaoty
aUTO KWPOV Kal poytAdAov, kai mapakaloboly avtdv va Embfj abt® thv
xeipa. B kai dmoAaPfduevo adtov and tol SxAov kat’ idiav €BaAev Tov
SaktOAov adtob £i T& Mo adTod kad mrvoa f{pato TH yAdwoon adtod, 3 kai
GvaPAépa el OV ovpavov Eotévalev, kai Aéyel avt®, Epeabda, & £otiv,
Awvoixfnti. 35 kai [e00w] Avoiynoav adtol ai dxoad, kai EAOON 6 deoud T
YAwoon avtod, kal éAdAel 6pOG. 3¢ kai Sieotefhato avtol tva undevi Aéyworv:
Soov 8¢ avtol dieotéAAeto, avtol udAAov meploodtepov Ekfipuocov. 37 kal
Unepnepioo® é€emAriooovto Aéyovte, KaA® TAVTX TEMOINKEY: Kol TOU KW@POU
1011 dkovev kai [tov] dAdAov AaAeiv.

Feeding the four thousand

[8] 'Ev éketvan tal juépoart mdAv ToAAoD ExAov &vto kal ur| éxéviwv ti
cpétywcw npooKa)\sco'cpsvo 0V paGntc‘x )\s'ya avrtof, ? Zn)xocyxvi(opm £mi TOV
ox)xov ét fidn npspou ‘Ep£1 npoapsvovow pot Kal ovk €xovolv Ti eaywotv:
3kal €av aroAdow avTo VY]G‘CSI el olkov aUT@V, EK)\UGnoovrcxl év Tij 686"
Kai Tve abT®V Ao pakpdBev fikaotv. *kal dnekpiBnoav adtd ot pabnrai
avtod 811 [160ev TovToL Suvricetal Tt MO Yoptdoat dptwv ém épnuia; 5 kal
fpwta adtoy, Mécov #xete dptov; ol 8¢ eimav, ‘Entd. ©kal napayyéAel 1@
SxAw dvameoelv €mi T yij* kol Aafwv tov Entd dptov evxapiotrioa EkAacev
kal £8idov ol yadntai avtod iva napatiddov kai tapédnkav t@ GxAw. 7 kal
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gixov ix0081a dAfyar kad edAoyoa avtd einev kal Tadta mapati®évar. 8 kai
€payov kal &xoptdodnoav, kai Apav mepioceduaTa KAAGUATWV ETTd omupida.
9 floav 82 & Tetpakioxiliot. kai &méAvoev adtov. 10 Kad 00V éupd ei T TAoiov
UETA TGOV pabnt@v adtod AABev el T& pépn AaApavoudd.
The demand for a sign

I Kai £€fjABov ol @apioaiot kai fpéavto culntelv avT®, (ntodvte nap’
a0ToD onueiov &md tod obpavoD, telpdlovte adToV. 2xal dvaoctevaéa T
nvebpatt avtol Aéyel, Ti 1] yeved avtrn (ntel onueiov; Gurv Aéyw Oy, el
dobrioeTon tfj yeved tavtn onueiov. P kai dgel abtol naAy éupa aniAdev ei
0 Mépav.
The yeast of the Pharisees and of Herod

UKai éneddOovro Aafeiv Eptov, kai i uf éva dptov olk eiyov ued’
EquT@V v TQ Tholw. ° kail SreotéAeto abtol Aéywv, ‘Opdte, BAénete o T
{oun tdv dapioaiwv kai tfi {oun Hpwdov. ®kai diehoyilovto mpd dAAAAoL
&t "Aptov oUk €xovatv. 7 kail yvov Aéyet avtoi, Ti Siahoyilesbe St Gprov
oUK £xete; oUMW VOEiTe 0VOE ouVieTe; MeEMWpPWUEVNVY ExeTe THV Kapdiav
Oudv; 18 dpBadpod #xovte ob PAénete kal WTa £XOVTe 00K GKOVETE; kai 00
pvnuovevete, 1 6te Tob mévte dptov ExAaca €l ToL mevtakioyiAiov, mdoou
Ko@ivou kKAaoudtwv TAfpet fpate; Aéyovotv avt®, Addeka. 2 “Ote ToU Entd
el Tov terpakioyiiov, Téowv onupidwv TANpwUata kKAaoudtwy fpate; Kai
Aéyovov [adt®], Entd. 2! kal EAeyev adtoi, O¥nw cuviets;
Jesus heals a blind man at Bethsaida

22Kai €pyovtatl €l BnOoaiddv. kal @épovoty abt® TUPAOV Kal TapaKa-
AoDowv avtov iva avtod dntat. 2 kai émAaPduevo tii xe1pod tob TuPAoDd
g&veykev abTov €€w T kWOUT, Kal mtvoa €l td Sppata avtod, embel ta
XETpa aVT®, ennpwyta avtdv, E t1 PAénet; 2 kai dvaPrépa Eeyev, BAénw
o0 &vBpwymov, 8Tt @ §évEpa dp®d mepimatodvTa. 25 eita mAA éméOnKev T
Xelpa £l ToL 0@BaApOL avToD, Kai Si€PAeeyv, kal dnekatéoty, kai EvEPAenev
TAaLy® dravta. 26 kai dméotetlev adToV €l oikov adTod Aéywv, Mndé el thv
KWUNV elcéAON.
Peter’s declaration about Jesus

27Kal ¢ERABeV 6 'Incod kai ol padnral avtod el t& kwua Katoapeia
O1Ainmov’ kai €v Tf] 68( Ennpwta Tov PabnTd avTol Aéywv avtol, Tiva pe
Méyovatv oi &vBpwmot givat; 28 oi 8¢ eimav adtd Aéyovte [8t1] Twdvvny tov
Bamrtiotrv, kai &AAot, 'HAlav, ANot 8¢ 811 el tdv mpoentdv. 2 xai adTd
¢mnpwta abTov, Yuel 8¢ tiva ue Aéyete eivar; dmokpiOel 6 Tétpo Aéyer adtd,
20 €1 6 Xp1o1. 3 kai émetiunoev adrol iva undevi Aéywatv mept adTod.
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Jesus foretells his death and resurrection

3 Kai Ap€ato diddokev avtov Gti 8el TOV VIOV ToT AvOPWTOL TTOAAG
nabelv kai GrodokipacOijvatl o TV TpecPuTépwV Kal TOV GpxLEPEWY Kal
TGOV ypapuatéwy Kai droktavofival kal uetd tpel Nuépa avaotfvar 32 kai
nappnoiq tov Adyov éAdAsl. kal mpooAaPduevo 6 TEtpo avtov fip&ato
EMTIUAV a0T@. 330 8¢ Eémotpagel kol 10wV Tov pabntd adtod Enetiynoey
Métpe kat Aéyet, “Ymaye Oniow pov, Tatavd, 6TL oV @povel td tol Beol dAA
T4 TV AvOpWTWV.

3 Kol mpookaAesdpevo OV Exhov obv toi pabntai avtod einev adrof, EX
11 OéAe1 Omiow pov dkoAovbelv, dnapvrododw EXUTOV Kal &PETw TOV 6TALPOV
a0tol Kai dkolovbeitw pot. 356 yap €av OEAN v Puxhv adtold o®oat
GmoAéoet abTAV 0 & &v dmoAécel TV Yuxrv avtol €vekev €uol Kal ToD
evayyehiov adoet abThv. 30Tl yap O@elel dvOpwmov kepdijoat ToV kdopov
Shov kai nuwbfvar thv Yuxrv avtod; 37 ti yap doi dvBpwro dvtdAlayua
i Yuxij adtod; 38 6 yap £dv énaioxuvOf] ue kai o £uov Adyov év Tf] yeved
a0ty Tf] HOLXaALdL Kal AuapTwA®, Kal 6 Lid ToT GvOpdToL EmatoyuvOnoeTal
avTOV 8tav EAON év Tfi 86EN Tol Tatpd avdToD PETA TV dyYEAWV TV &ylwv.

[9] Kai ENeyev avTol, Aunv Aéyw Ouiv 811 elotv tive OO TGV EotnKéTwy
oitve 00 un yevowvtal Bavdtov €w av Bworv trv PaciAeiav tolb Oeod
gAnAvBuiav €v duvdypet.

The transfiguration

2Kai peta nuépa € tapahaufdaver 6 'Inood tov Métpov kal tov Tdkwpov
Kal Tov Twdvvny, Kal é(va(pépsl oa’)tof) el 6po f)wn?\(‘)v kat’ 1dlav pdvou. kal
ETEUOPPWON spnpooesv aVT®V, 3 Kal T 1p(xt1<x a0TOD EYEVETO cm)\ﬁovra
Agvka Alav ola yva@eb €mt ‘Cl’] yil o0 dUvatat oUtw Asvkdvat. 4 kai O@dn
avtol 'HMa ovv Mwioel, kot noav sLAAaA0DVTE T¢) 'Inood. ° kai O(T[OKplesl 0
Hsrpo )\sya 0 Inoov ‘Pappi, kaAdv éotiv m.wc OSe gtvat, kal nomcwpsv Tpel
oknvd, oot piav kai Mwioel piav kai 'HAig piov. © o0 yap fdet ti drnokpidi],
£xpofor yap €yévovro. 7 kal yEveto Ve@EAN Emok1dlovoa abTol, Kal £YEVETO
QwVI| €k Tij vepéAn, 0UTS éottv O vI6 Hov & dyarntd, dkoveTe avToD. 8kal
¢Edmva mepiPAeduevol oOkéTt 00déva €180V dAAK TOV TncodV uévov ued’
£QUTQOV.

The coming of Elijah

9 Kai katafarvéviwy at®dv €k oD Spou dieoteilato avtol iva undevi
& etdov Sinyowvta, el uf 8tav 6 vid Tod dvOpwToL €k VEKPGOV &VaoTH.
10 kai tOV AGyov ékpdtnoav mpod £avtol cu{NToDVTE Ti £0TLV TO €K VEKPOV
avaotijval. Tkal Ennpwtwy avtdv Aéyovte, ‘0Tt Aéyovotv ol ypapuatel
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611 ’HAlav el éABelv mp@Ttov; 126 8¢ E€pn avtol, 'HAla uév éABwv mpdtov
anokabiotdvel mavta, kal @ yéypamtat £ni TOvV viov tod dvBpdmov tva
TOAAX Td0n kai €é€0udevnOf; 13 dAAG Aéyw Ouiv 6t kol "HAla EAAALOeY, kal
gnoinoav avt® Goa fiBeAov, kabw yéypamtat €’ adToV.
The healing of a boy with a spirit

U Kai gN06vTe Tpd ToL padnTd €idov Exhov moAbV mept adtol Kai
ypappatel oulntobvta mpd adtod. Vkai 0OV nd 6 SxAo iddvte avTov
g€eBaupriOnoav, kal mpootpéxovte Romdlovto avtév. Skal énnpddtnoev
avtov, Ti culnteite mpd adtov; 7 kai dmekpidn avT@ £l €k Tod ExAov,
Mddokale, fiveyka TOV VIOV pov TpO o€, €xovta mvedpa dAalov: 18 kai Smov
£av avTOV KataA&fr priooet avtdv, kal depiler kai tpiler Tov 6ddvTa Kal
Enpatvetar kal eina toi pabnrad cov fva adtd ékPdAwoty, kai ovk foxvoav.
195 8¢ dmokpiOel avtol Aéyet, Q yeved dmioto, £w mdte Tpd LUE Eoopat; Ew
n6te GvEEopaL DUQV; PEépeTe aUTOV TP e, 20 kal Aveykav adTov Tpod adTdv.
Kol 10V adToV 10 Ttvebua €00V cuveondpalev avtdv, Kal Tteowv £nl Tf Yi
€KVAIETO Gpilwv. 2 kal énnpwTnoev TOV Tatépa avTod, [16c0 Xpdvo £otiv
0 To0TO Yéyovev avT®; 6 8¢ einev, 'Ex maidié0ev: 22 kai moANdkL kol el mdp
avtov EPaAev kal el Bdata tva dmoAéon avtév: AAN €l T dvvn, BoriOnoov Nuiv
omAayxVvioOel €@’ fud. 226 8¢ 'Inood einev adT®, TO Ei §0vn mévta Suvatd T
motedovTL. 24000 kpd€a 6 Tatrp Tod Taidiov Eeyev, Motedw: Poriet pov
fj dmotiq. 2% 18qv 8¢ 0 ’Inood §t1 Emovvtpéxet 8xAo énetipnoey t@ Tveluatt
Q) Grafdptw Aéywv adt®, TO GAaAov Kal Kw@ov Tvelua, £y® EMITAGOW 6O1,
£EeABe €€ avTOD Kal pnkétt elcéA0n el abtdv. 2 kal kpd&a kal ToAAG omapda
gEiAOeV kal éyéveto woel vekpd, Kote ToL ToAAOD Aéyev 8t1 dméBavev.
276 8¢ ’Inool kpatroa T Xewpd avtod Ayeipev avTdv, Kal Gvéotn. 2 kal
eloeN06vTo a0l €l oikov oi pabnrai adtol kat’ idiav émnpwtwy adtdy, “Ott
1uel oUk ASLVAONUeV éxPaleiv adTd; 22 kai einev adtol, Todto Td Yévo &v
oUdevi dOvartan EEeADeTv €l pr| €v TPOGELXT.

Jesus again foretells his death and resurrection

30Kakeibev £€eAO6vTe Ttapemopevovto i Tf TaAtAain, kal o0k fBeAev
tva 1 yvol* 31 €didaokev yap tob pabntd adtod kai £Aeyev avtol 8Tt ‘0 vid
100 avBpwmov mapadidotar €l xeipa dvOpwWTWY, Kail GrokTeEVOToly avToV,
Kol aroktavOel petd tpel Nuépa dvaotroetat. 32 ol 8¢ fyvoouv 1o Priua, kai
€poPodvto avTOV Enepwtiicat.

Who is the greatest?

33 Kol AABov el Kagapvaoly. kai &v tfj oikiq yevéuevo énnpdta adtoo,
Ti év 7] 60@ diedoyileabe; 34 ol 8¢ €o1dmwY, TPO GAARAOL yap dieAéxOnoav
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€V 1] 00G i peilwv. 3° kail kabioa Epdhvnoev tov dddeka kal Aéyet avtoi, EY
1 0éAe1 mpGiTo givan Eotan MAVTwV #oXaTo Kal TdvTwv Sidkovo. 36 kai Aapwv
nondiov otnoev adTd év péow adT@V Kai évaykaloduevo avTd gimev avTol,
3770 av Ev TdV totovTtwv Tondinv dé&ntan €mi t@ dvouati pov, éue déxetar

Kol O av €ue déxntat, oUk éue déxetan GAAA TOV dnooteilavTd e.

Another exorcist

3 Epn avt® O Twdvvr, Addokale, eidouév Tva €v T@ dvduarti cov
ekPaAAovta donpdvia, kai EkwAvouev avTdv, 8Tt 0UK AKoAoVOEL fuiv. 320
8¢ "Inood einev, Mi| kwAvete adTV, 00Sel ydp éotiv & moroer SVvapy émi
() dvpati pov kal duvricetar Taxd kakoloyfical pe' 406 yap ovk £otiv kKad’
NU@V, OTEP NUAVY €oTtv. 4170 yap &v motion L& mothprov Bdato &v dvopaTL
611 Xpiotol £ote, Gunv Aéyw YTV 8Tt o0 un aroAéon TOvV Hiobov avtod.

Temptations to sin

a N

“2Kai 6 v okavdaAion va TdV uikp&OV ToUTWV TOV ToTeLOVTWY [l
£ué], kaAdv éotv abT® paAlov el mepikertan poAo dvikd epl TOV TpdxnAov
avtol kal BEPAnTan el Thv B&Aacoav. 43 Kai éxv okavdaAiln os 1 xeip oov,
andkoPov avTAV: KAAGV €otTiv o KUAAOV eloeADelv el trv {wnv | t& dvo
Xelpa €xovta AneAdelv el TV yéevvay, €1 T0 T0p T dofeotov. #° kai v O OO
oov okavdaAiln og, anékoPov adTtdv KaAGv gotiv ot loeABelv el Thv {wrv
XWAOV A Tov §00 6da Exovta PAnOfvar i tiv yéevvav. 47 kai £av 6 dpOaAud
oov okavdaAiln og, EkPade abTOV: KaAdv of éoTiv povd@BaAuov eloeABelv €l
v BactAelav 00 000 fj 300 d@Oaiuov €xovta PAnOfvar €l v yéevvay,
8 81ov 0 okWANE adT@V 0V teAevutd Kal To hp oV ofévvutar **nd yap Tupl
dAoBrjoetat. S0 KaAov to dAa éxv 8¢ td dAa dvadov yévntat, €v Tivi avTd
aptooete; Exete €v £avutol GAa, kal elpnvevete év GAARAOL

Teaching about divorce

[10] Kai €keiBev dvaotd Epxetal €1 & Spa T Tovdaia [kai] népav tob
"Topddvov, kal cuunopebovtal TdAv GxAot Tpd adTdv, Kal ® elBel TaAy
¢didaokev avtov.

2Kai npooeAO6vte dapioaior Emnpwtwv adTov el E€gotiv avdpl yuvaika
dmoAdoat, melpdlovte avTOV. 36 8¢ dmokp1Bel einev adroi, TT uiv éveteilato
Mwiof; 4ol 8¢ einav, Enétpedev Mwichi fipAiov dmootaciov ypdpat kai
dmoAdoat. 56 8¢ 'Incod einev avtol, Ipd thv okAnpokapdiav HuGv Fypapev
UMV TV éVTOARV tadtnv. ©4amd 8¢ dpxij kticew dpoev kai BfAv Enoinoev
avtol 7 €vekev tovtov KataleiPel dvOpwmo TOV matépa adtol Kal TV
untépa [kal tpookoAAnOfcetatl mpd thv yuvaika avtod], 8 kai £€sovral ol dvo
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el odpka plav: Gote o0KéTt eloiv 800 GAAX pia odpE. 6 0OV 6 Bed cuvELevEev
&vOpwmo un xwprlétw.

10 Kol €1 thv oikiav mdAw ol padral mept tovTov Ennpwtwy avtodv. M kal
Aéyer avtoi, "0 &v droAvon thv yuvaika avtod kal yauron &AAnv poiydtat €’
avthy, 2 kai édv avth anoAvoaca tov Gvdpa avth] yaurion dAAov poxdrat.
Jesus blesses little children

B Kal mpooépepov avt® madia tva adt®v dPntar ol 3¢ pabnral
¢netiumoav adtoi. “418awv 8¢ 6 'Incol fyavdktnoey kai einev adtol, "AQeTe T&
nondia Epxeoat mpd Ye, U kKwAete abTE, TOV yap TotovTwy €otiv N faciAsia
100 Be0D. 5 aunv Aéyw Opiv, 6 av ur dé€ntar tv PaciAeiav tod Beod ®
nadiov, o0 ur| eloéAOn el avTAv. Cxai EvaykaAloduevo avTd KATELASYEL
T10¢l Ta Xelpa € avTA.

The rich man

17Kai éxkmopevopévou adtod el 686V mposdpauwv €l kal yovumetoa
avTOV emnpwta avtdv, Addokade ayadé, ti mojow va {wrv aiwviov
kAnpovourow; 86 8¢ 'Incod einev adt®, Ti ue Aéyer dyabdv; ovdel dyadd el
ur) €1 6 6gd. 19t évtold oidar Mr) povebon, M1 potxebon, M1 kAéyn, Mn
Pevdopaptuprion, M| drooteprior, Tipa TOV TATépa 6oL Kal TV untépa. 20
3¢ £pn avt®, Mddokale, taita dvta EQuAalduny £k vedtntd pov. 216 8¢
"INcol éuPAéPa adT@ fydnnoev adtdv kai einev adT®, “Ev o€ Votepel- Unaye
Soa Exer mwAnoov kal 80 [toi] mrwyol, kal g1 Onoavpdv év obpavd, kal
8e0po dkoloVBel pot. 226 8¢ otuyvdoa émi t¢ Adyw dmAABev Aumoduevo, AV
Yap €xwv KTApaTa ToAAd.

B Kai mepiAedapevo 6 'Incod Aéyet toi padnrai avtod, [ duokdAw
ol t& xpripata &xovte i v Pactieiav Tod Oeod eloeAevoovtatl. 4ol ¢
pabntai éBapfodvro émi tol Adyor avtol. 6 d¢ 'Incod mdAv dmokpibel
Aéyet avtol, Tékva, 16 dUoKOAGV oty el v PactAeiav ToD Og0D eioceAOeiv:
25 e0KOTWTEPSV 0TV KaunAov S [tA] tpuuahid [tA] pagido dieAbeiv #
nAovotov &l trv PactAeiav to0 B0l eloeAbeiv. 26 oi 8¢ epioo® €emAfiooovTo
Aéyovte tpd £avtov, Kai ti dvvatat swbijvar, 27 éupAéPa avtoi 6 'Incod Aéyet,
Mapd GvOpcdmot &dvvatov GAXN ol mapd Be@, Tdvta ydp duvata mapd T¢) Bed.

28"Hp&ato Aéyewv 6 Métpo avt®, 1800 Muel derkauev mdvta kal
AxoAovOrkauév cot. 2 £pn 6 Inood, Aunv Aéyw vuiv, ovdel é0Tiv 0 GPfikeV
oikiav | &deA@ov 1 &deAd f| untépa 1 TaTépa 1 TEKVA 1} AypoL EVeKeV EoD
Kal €vekev To0 evayyeAiov, P €av pr A&Pn ekatovtamiaciova viv €v T®
Ka1p@ To0Tw oikia kai ddeA@ol kal ddeA@da kal unTépa Kai Tékva Kal dypou
UETX SYHGV, Kal &V TQ aldvi T@ Epxopévy {wnv alwviov. 3T moAAol ¢
£oovtal mpdrol £oxatol Kal [oi] Eoxatol mp&tot.
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A third time Jesus foretells his death and resurrection

32Hoav 8¢ év T} 686 dvaPatvovte i TeposdAvua, kai AV Tpodywv adTov
0 'Inood, kai éBapPodvto, o1 8¢ droAovboivte épofodvto. kal apalaPwv
ndAv Tov dddeka Ap&ato avtol Aéyewv T& péAAovta adt® cvpPaivery, 3 6t
10U dvafaivouev el ‘TeposdAvpa, kat 6 vid 0D avBpdTov Tapadodricetat
01 GpylepedOLY Kal TOT ypaupatedoly, Kal Katakpivodotv avtov Bavdrty kal
napadwoovoty avdTov Tol E0veoty 3 kai éunaiovorv aVTH Kal EUnTicovGLY
aUTQ KOl HAOTLYWOOUGLV aUTOV Kal GOKTEVODOLV, Kal UETA TPEl Nuépa
dvaotrostat.

The request of James and John

35 Kai mpoonopevovtal avt® Tdkwfo kal Twdvvn ol viol ZePedaiov
Aéyovte a0T®, Addokale, O¢hopev tva 6 £&v aitiowpév o€ Totrion Npiv. 30
8¢ eimev adrol, Ti 0éAeté [je] motow OYiv; 37 oi 8¢ elmav AT, Ad fuiv fva el
6oL &k Se&1mv kai €1 ¢€ dplotep®v kabBiowuev év tii 86N cov. 386 8¢ 'Incod
gimev avTol, 00K ofdate ti aiteiofe. SUvaode mieiv Td mothpiov & éyw Tivw, 7
0 Pdmntiopa 6 yw Pamtifopat Panticdivar; ¥ oi 8¢ eimav avT®, Avvdueda. 6
8¢ 'Incod einev adroi, TO motrpiov 6 &yw mivw ieoBe kai o Pdmtioua 6 Eyw
Pantifopar Pantiodricecde, 40 td 8¢ kabioat €k de€1dV pov 1 €€ eDWVOUWY
o0k &oTiv ¢uodv Sodvat, AN of fitofpactat. 4 Kai dkovoavte oi Séka fipEavto
ayavaktelv epl Takwpov kai Twdvvov. *kal TpooKaAeoduevo abToL O
"Inool Aéyet avtol, Otdate Gti ol SokoDVTE dpXeELY TV EBVAV KATAKLPLEVOUGLY
aUTGOV Kal ol yeydAot avtdv kate€ovotdlovotv adt@v. 43 ovy oltw &8¢ éotiv
£V UUIV' GAN O Qv O€A uéya yevéoBar év Uuiv, éotat Du®V didkovo, 44 kai
6 av BéAn év duiv eivan mp&to, £otat Tdvtwv dodAor **kal yap 6 vid TOD
&vBpwmov ovk AABeV Siakovndiivar dAAX Stakoviicat kai SoGvat Thv Yoxny
a0ToTU AUTPOV VT TOAAGDV.
The healing of Blind Bartimaeus

46 Kai €pxovrat £l Tepix. Kal EKTOPELOUEVOL aTOD G0 Tepixw Kol TV
HoBnTdV abtod kal SxAov 1kavod O vid Tipaiov Baptipaio TueAS Tpocaitn
£kadnto mapa trv 6d6v. 47 kai dkovoa 6ti 'Incod O Nalapnvé éotiv fip€ato
kpalew kai Aéyerv, Yie Aavid 'Inood, EAénodv pe. 48 kai énetipwy adt@ moAlol
va crwmon® 0 8¢ ToAA® pdAlov Ekpalev, Yie Aavid, EAénodv pe. *° kal otd
6 ’Inood einev, PwvAcate avTéV. kal wvololy TOV TVEAOY Aéyovte adTE,
Odpoet, Eyeipe, Vel oe. 506 8¢ dmofadwv to 1pdtiov avtod dvanndroa
AABev mtpd TOV Incodv. 5!kai dmokpibel avT® 6 'Incod einev, Ti oot BéAe
no1fow; 6 8¢ TVPAS einev adT®, PapPouvt, va dvaPréPw. 52 kai 6 'Tnood einev
a0T®, “Ynaye, 1 niott cov céowkév oe. kal 0OV GvEPAePev, kai nkoAovBeL
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a0T® £V Th 00Q.
Jesus’ triumphal entry into Jerusalem

[11] Kai e gyyilovorv i ‘TeposdAvpa €l Bnbeayn kai Bnbaviav mpd
10 "0po TV 'EAa1®v, arootéAAet 300 T@V uabntdv avtod ? kai Aéyet avtoi,
‘Yrdyete €l TRV KWOUNV TNV KaTEvavtl VU@V, Kal 0BV elomopevdpevor el
a0tV e0prioete TOAOV dedepévov €@’ OV obdel olmw avBpdmwy £kddioev:
Adoate adTOV Kol @épete. > kal €4v T1 LWV einy, Ti noieite tolro; eimarte,
‘0 kUp1o avtod xpefav #xel, kai 000 avTOV dmootéAAel Ay O3e. 4 kai
&rfiA@ov kai ebpov dAov Sedepévov Tpd BGpav #w éml Tod dupddov, kai
Abovotv abTdv. > kol TIve TOV €Kel EoTnrITwV EAeyov avTol, Ti moteite Abovte
OV TGAov; Soi 8¢ eimav adtol kabw einev 6 Inood: kai dfAkav avTov.
7kl QEpouoty TOV TOAOV Ttpod TOV ‘Inoodv, kai EmPdAAovoty adT® Td iudTia
a0T@V, Kal €kdOioev €’ abTdv. & kal moAAol T ipdtia abt®v €otpwoav &l
v 086V, dAAot 8¢ otifdda kOPavte €k T@OV dyp®dv. ° Kal ol TpodyovTe Kal ol
axoAovBodvte Ekpalov, ‘Qoavvd: EbAoynuévo 0 Epxduevo év dvopatt kuplov:
10 EvAoyruévn 1) épxouévn PactAeia tol matpd AUV Aavid: ‘Qoavva €v tol
uyiotor

UKol elofiddev €l TepoodAvya €l T iepdv: kal mepiPAePduevo ndvta,
OPia 181 oVon th Hpa, EERfABeV €l Bnbaviav petd tdv dwdeka.
Jesus curses the fig tree

2Kal tf] Enavprov £€eA06VTwV adT@v dmd Bnbavia éneivacev. ¥ kal
180V oukiiV &md pakpdBev #xovoav UAAa NABeV £i &pa T1 ebprioet év adTH,
kol EAOWV & adTv 008EV ebpev ei un UM 6 yap ka1pd oUk AV GOKWV.
U kai dmokpiOel einev aVTH, Mnkétt el TV ai®va €k 60D undel kapmodv edyot.
Kal fikovov ol pabnrai adtod.

Jesus cleanses the temple

15Kai €pyovtal €l TepoodAvua. kal eloeAbwv &l 1o 1gpdv fpato
£kPAAAev ToL TwAolvta Kai Tov dyopdlovta v TG 1.ep®, Kal T tpanéla Tev
KOAALPBLoT®V Kal T0 KaBESpa TOV TWAODVTWY TA TEPIOTEPA KATEGTPEYEY,
16 kai oUK A@iev tva T1 Sevéykn okelbo did tob 1epod. 7 kai £8idaokev kai
E\eyev avTol, O yéypamtat 811 ‘O 0iké Hov oiko Tpocevy ] kAnOAoeTal mdoLy
01 £€0veotv; Duel d¢ menmorkate avTOV onfAaiov Anot®v. 8 kal fikovoav ol
GpxLepeT Kal ol ypaupatel, Kal €0touv T® adTOv aroAéowotv: époPodvto
Y&p a0tdv, nd y&p 6 8xAo €emAfiooeto émi Tf dibaxf avtod. °Kai Stav oPe
gyévero, e€emopevovto £€w T ToAew.

The lesson from the withered fig tree
20 Ko mapamopevdpevol mpwi €100V THV GUKAV éEnpauuévny €k pr{@v.
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A kal avapvnoBel 6 Tiétpo Aéyer avt®, PafPi, 1de 1 ovki fiv katnpdow
g&pavtat. 22 kal drokpiBel 6 Tnool Aéyel avtol, “Exete miotv 000, 23 dunv
Aéyw Opiv 811 6 Qv imtn t@ Gpet TovTw, "ApOntt kai PANONTL €1 thv BdAacoav,
kol un dakpiOf €v tfi kapdiq adtol dAAG Toteln 6t1 6 AaAel yivetal, £otan
avT®. 24 81& To0to Aéyw Duly, tdvta Soa Tpocevyeabe kai aitelobde, moteveTe
811 éAGPete, kai €otat Lyiv.

25 Kal 8tav 0THKETE TPOCEVXOUEVOL, A@ieTe €] T1 £XeTe KATA TIVO, Tva Kal
O mathp LUGV O v ToT 0VPavol GPF] DUIV TA TAPATTAOUATA DUV,

Jesus’ authority is questioned

27 Kai €pyovtat tdAw el TepocdAvua. Kal €v TQ) 1epd mepmatodvto avTtod
€pxovTat Tpd avToV ol dpxlepel Kal ol ypaupatel kal ol mpeoPutepot 28 kai
g\eyov alt®, 'Ev moig €é€ovoia tadta moiel; i ti ool Edwkev v €€ovoiav
tadV va Tadta Totf]; 206 8¢ 'Inood eimev adtol, "Enepwthiow VUi éva
AGyov, kai drokpiBnté pot, kai £p® VUiV év Toig é€ovoix Tadta mo1d* 1o
Bamrioua 1O Twdvvou € obpavod Av f €€ dvBpwnwv; drokplOnté pot. 3 kal
dieloyilovto mpod £avtov Aéyovte, ‘Eav einwyev, EE obpavoD, £pel, Awd ti
[oUv] o0k émictedoate adT®; 32 dANX elnwuev, 'EE dvBpwnwv; épofodvto
oV SxAov, drnavte ydp eixov OV Twdvvny viw 8Tt mpogritn Av. Bkai
anokpifévte T® Tnood Aéyovotv, OUk oidapev. Kal 6 'Trood Aéyet abtol, 00de
£yw Aéyw Opiv év nolg é€ovoiq tabta no1®.

The parable of the wicked tenants

[12] Kai fip€ato avtoi év mapaPoAai AaAelv, AuncAdva dvBpwmno
£pUtevoey, Kai TepiEdnkev @payuov kai Gpuev UoAfviov kai @koddunoev
mopyov, kal €£€8eto avToV yewpyol, kal anedrunoev. 2xkal drnéotethey
Tpd TOV YewpyoL @ Kap@ dodAov, tva mapd TtV yewpy®dv Adfn ano tdv
Kapn@v to0 duneA@vo: 3 kal Aapovte avtov £deipav kal dnéoteilav Kevdv.,
4kal dAy dnéotethev Tpd abToL GAAov doTAov: kakeivov Ekepaliwoav
Kal fAtipaocav. °kai GAAov dnéoteidev, kakelvov Anéktevay, kai ToAAOL
dAov, ob uév 8épovte ob 8¢ dmoktévvovte. 6 #T1 éva eixev, LIOV dyannTév:
anéoteilev avTodV Eoxatov Tpd avtov Aéywv 8Ti "Evipamiooval Tov vidv
pov. 7 ékeivor 8¢ ol yewpyol Tpd £avtol einav 1 006 éotv 6 KAnpovduo®
dedte Gnokteivwpev adtdv, Kal UGV €otatl 1) kKAnpovouia. & kal Aafdvte
dméxtetvay adtév, kai €EBatov avtdv #w to0 dumeA@vo. ° ti [o0v] motroet
0 KUp1o To0 GuneA@vo; EAeboeTal Kal dmoA€sel TOL yewpyoU, Kal dwoet
OV qumeA@va GAAol. 12008 v ypagrv tadtnv dvéyvwre, Aibov dv
dnedokipacav oi oikoSopodvte, obto éyeviidn el kepalny ywvia: 1 napd
kupiov éyéveto altn, kai £otv Oavpaoctn €v 0@BaAuol fudV; 12 Kai élfitovv
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avTOV Kpatfjoat, kai époPrdnoav tov SxAov, Eyvwoav yap 6Ti Tpd aVTOL TV
napafoAnyv einev. kal dpévte avToV GnijAbov.

The question about paying taxes

13 Kol dnootéAAovoty tpd adtdv Tiva tdv apioaiwv kai t@v Hpwdiav@v
va abtov dypevowotv Adyw. “kal EAOSGvTe Aéyovov avt®, Addokale,
ofdapev 811 &An6T €1 kai 00 uéAet oot mepi 008eVE, 00 ydp PAémet el npdowmov
avOpwnwv, GAN €n’ dAnBeia trv 080v toT Beod Niddoker €€gotiv dodvar
kfivoov Kaioapt fj o0; d@duev | pur dduev; 1° 6 8¢ €idw adtdv thv Unékpiov
gimev avtol, Ti ue mepdlete; @épeté pot dnvdpiov va 1dw. 16 ol 82 fiveykav.
kod Aéyet adrol, Tivo 1) elkav atn kai 1} émypagry; oi 82 einav adt®, Kaicapo.
17,6 8¢ "Inood einev adrol, Td Kaioapo dnédote Kaisapt kai & tod 000 T
Be®. xai e€eBavualov e’ adT®.

The question about the resurrection

18 Kai €pyovtar Zaddovkaiot Tpd avTdv, oitive Aéyouvoty GvdoTacty ur
givat, kal 2mnpdtwy adtov Aéyovte, 19 Aiddokade, Mwiiof #ypaev fuiv 8t
€4V TIvo GdeA@O GmoBdvn kal kataAinn yovaika kal pr dfi Tékvov, tva
AdPn 6 &deApo avtol TV yuvaika kai E€avaotrior onépua t@ GdeA@® avtod.
20 ¢t ddeA@ol fioav: kai 6 mp®@To FAafev yuvaika, kal dmodvickwv ovk
aefikev oméppar 2t kal 6 devtepo EAafev avthv, kal anébavev un kataAnwy
omépuar Kal 0 tpito woaltw' 22 Kal ol Nt 0UK G@AKAV oTépUa. £oXaToV
TAVTWV Kal 1) yovr) arébavev. 2 év tf) dvaotdoet [,tav dvactdotv,] tivo
a0T@OV £0Tal YUVH; ol yap £TTA £0XOV GOTHV YUVAIKA.

24”E@n avtol 6 'Incod, OV d1a todto mAavacbe pr| €1ddte ta ypapd unde
v dOvau tod Beo0T; 25 Stav yap £k vekp@dV Avast@®otv, oUTe yapobow olte
yapiCovtatl, GAN eioiv  dyyeAot €v Tol obpavol. 26 mepl 8¢ TOV vekp®OV T1
¢yeipovtat o0k dvéyvwte &v th PipAw Mwiicéw émi Tod fdtov @ gimev AT
0 026 Aéywv, Eyw 6 00 APpady kai [0] 006 Toadk kai [6] 00 Takwp; 27 o0k
€0ty 0e0 vekp&V GAAG {OvTwVY* TOAD TAavacbE.

The first commandment

2 Kol tpooeAOwV €l TOV ypappatéwy dkovoa abTt@v sulntolviwy, idwv
611 kaA® AmekpiBn avtol, Emnpdtnoev avtdv, TMoia €otiv EVToAn TPpdTH
Tavtwy; ¥ anekpin 6 ‘Incod Gt Mpwtn €otiv, "Akove, TopanA, kopto O
00 UV KVp10 €l éoTtv, ¥ kai &dyamroel kOplov TOV 8edv cov € 8An T#
kapdia cov kai €€ 6An tff Puxf oov kai €€ SAn A davoia cov kai €€ 6An tf
ioxvo cov. 31 deutépa altn, Ayamnrioet TOV mAnciov cov @ oeavtdv. Ueilwv
To0TWV EAAN évtoAr) odk &otv. 32kai eimev adT® O ypauuated, KaA,
Si18dokale, ém’ dAndeia eine 811 €1 £otv kai o0k €oTiv &ANO ATV adTOD"
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B kol 10 dyamdv avtov €€ 8An th kapdia kal ¢€ 8An tfj cuvécew kal ¢€ EAn
Tfj iox00 kai 10 dyandv TOV TANGIoV W £AUTOV TIEPLOGOTEPSV £0TIV TAVTWV
TGOV OAOKALTWHATWY Kal Buoi®dv. 3 kal 6 'Inood idav [adtov] 8t vouvex®
Gmekpibn einev avt®, OV pakpdv £l arod th PaciAeia To0 Beod. kal ovdel
OUKETL ETOAUA aVTOV EMEPWTAOAL.
The question about David’s son

35 Kai anokpiBel 6 'Inood EAeyev diddokwv v T@ iep®, TG Aéyovorv ol
ypaupatel 611 6 Xp1otod vid Aavid £otiv; 3¢ abtd Aauid einev €v TH TvedpaTt TH
&yiw, Einev k0p1o T@ Kupiw pov, KéOov €k de&1dv pov €w &v 06 tob £x0pol
00V UTIOKATW T@V TTod®V cov. 37 abtd Aavid Adyel adTov KOplov, Kal TéOev
avtol éoTwv Ui6; kal [6] TOAD ExAo fikovev avTod Ndéw.
Jesus denounces the scribes

3Kal év tfi Ndaxf] adtod &Aeyev, BAémete Gmd TOV ypappaTEWY
TV BeAdvTwy €v otolai mepimatelv kal domaopov év tal dyopal ¥ kai
npwtokabedpia év tal cuvaywyal kal mpwtokAioia v tol deimvor 4ol
kateoBiovte Ta olkia TV XNPOV KAl TPOPACEL LOKPX T(POCELXOUEVOL, OUTOL
Aupovtal tepiocdtepov Kpiya.

The widow’s offering

A Kai kabioa katévavtt 100 yalogulakiov é0ewpel d O Ao PaAAer
XoAKOV €1 T0 yaloguAdkiov: kai ToAAol mAovatot EBaAlov oAAG: 42 kal
éNBoloa pia xfpa mrwyn €Palev Aemtd dvo, 6 éotv kodpdvtn. 43 kal
TPOGKAAEGEUEVO TOU MadNTd a¥TOD einev avTol, Aunv Aéyw Ouiv 8Tt 1] Xrjpa
avtn N ntwyr TAelov tdvtwy €Palev T@V ParAdvtwy el TO yalo@uAdkiov:
#“dvte yap €k T0D mepiooebovto avtol EPaAov, altn 8¢ €k TA LoTEPHoEW
a0th mévta Soa eixev #Padev, Bhov ToV flov avTi.

The destruction of the temple foretold

[13] Kal éxmopevopévou adtod £k o0 iepod Aéyel adTd el TV HabnTédV
avtoD, Addokale, 1de motarmol AiBot kal motamal oikodoual. 2kai 6 'Incod
ginev adT®, BAénet Tadta T peydAa oikodoud; oV un d@ebf OOe AiBo émi
AiBov 0 00 pr) kataAvd].

3Kai kabnuévov avtod €l 10 "Opo TV 'EAai®V Katévavti tol iepod
ennpwta avtov Kat’ 1diav Métpo kal TakwpPo kal Twdavvn kai Avdpéa, 4 Eindv
Nuiv wéte tabta €otat, Kal ti o onueiov dtav péAAn tadta cuvreleiobat
navta. 56 8¢ 'Inood fip€ato Aéyewv avtoi, BAénete uf T Oud mAavron’

6 toAAol éAevoovtat €mi T dvépati pov Aéyovte Gt 'Eyd elyt, kol ToAAOD
mAavicovoy. 7 §tav 8¢ dkolonte TOAEUOL Kal Kok TIOAEUWY, ur| Bpogiode:
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del yevéabat, GAN oUmw t0 tého. & éyepBricetar yap €0vo €’ €0vo kal PactAeia
éni PaotAeiav, £oovtal oetopol Katd témov, £oovtat Aol &pxn wdivwv
TabTa.

Persecution foretold

9BAénete 8¢ Upel £avtov mapadwoovoy Vud el cuvédpla kai el
ouvaywya daprioecbe kal £mi fyeudvwv kal PaciAéwv otabricecBe Evekev
£uoD £l paptoprlov avtol. Okal el dvta ta €0vn Tp@dToV Ol KNpLXOTivat
70 gvayyéhov. M kai Gtav dyworv vpud mapadiddvte, ur| mpouepipvate T
AaAriornte, GAN & £av d0Of] Uiv €v éxkelvr tff Opg tolto AaAeite, 00 ydp
£ote VUel ol AaloDvte GAAX TO Tvedua to dytov. 2 kai apaddoet GdeApo
adeA@ov el Bdvatov kal matrp TEKVOV, Kal EMAVACTAGOVTAL TEKVA £TL YOVET
kal Bavatwoovotv abtov: B kai £oecbe pioovpevorl OTO TEvTwv Ak T Svoud
pov. 6 8¢ Orouetva el ého obto cwlrceTat.

The desolating sacrilege

14°0tav 8¢ 1dnte 1o POéAvYUa T Epnuwoew £otnkéTa SOV OV €, 0
&vayv@okwy voeitw, téte ol &v Tf Tovdaly pevyétwoav ei ta &pn, 156 [3¢]
¢mi tod dwyato un katafdrw undé eiceA@dtw dpai t1 €k A oikia adTod,
6k 6 el TOV dypdv un émotpedtw i & dniow &pat T iudtiov avTOD.
17 00aid 8¢ tal €v yaotpl £xovoat kal tai OnAadovoat év Ekelval tal fuépat.
18 tpooeUxeode 8¢ Tva pr| yévntar xeip@vo: 1 €sovrat yap ol fuépat keival
OATY1 oix 00 yéyovev Toradtn AT dpxfj ktioew v Ektioev 6 Bed €w ToT vOVv Kal
ov un yévnrtat. 2kai €l ur) EkoAdPwoev kVpLo T Nuépa, ovk &v €000 Tdow
odp€. dANG d1a Tov EkAekTov o é€eAé€ato EkoAdPwoev Ta Nuépa. 2 kal Tote
¢&v T1 UiV elny, "18e OOe O Xp1oT8, "18¢ éxel, un miotedete: 22 ¢yepOricovral
yap Pevddyprotor kai Yevdompopiitar kai droovoty onueia kai tépata Tpod
10 amomAavayv, el duvatdv, tov ekAekto. 23 Uuel 8¢ PAénete: mpoeipnka LUV
Tavra.
The coming of the Son of Man

2°AANG €v €xetvan Tod fuépat petda thv OATPv Ekelvrv 6 A0 okoTioOn-
oetal, Kal 1 oeAfjvr o0 dwoet td @éyyo avti], 2 kal ol dotépe £oovtat €k To0
ovpavoD mintovte, Kai ai duvdpet ai &v Tol obpavoi caAevdricovtat. 20 kai
T6Te SPovtal TOV VIOV ToD AvOPWTOL EpXOUEVOV £V VEPEAAL UETA dUVEUEW
TOoAAT} kal 86&n. 27 kal téte dmooteAel ToL dyyélov kal émicuvdéel tov
£kAektoL [a0To0] €k TV TeEcodpwVY dvEUWY AU drpov Yii Ew dKkpov 00pavoD.
The lesson of the fig tree

28°Amo 8¢ tfj ouki] uabete tv mapaBoAv: Stav fidn 0 kAddo avth amaid
yévntat Kol EkQUn Ta @UAA, yivdokete GtTi £yyL 10 0€po €otiv. 2 oUtw Kal
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Upetd, Stav 1dnte tabta yvoueva, yviokete 6t €yyo éotiv €mt 00pat. 30 dunv
Aéyw DIV 8T1 00 un apéAOn 1) yeved avtn uéxpt ob tadta navta yévnrat. 316
oVpavo Kal 1 Y| TapeAevoovtat, ol & AGyot Hov oV pr) TtapeAedcOVTAL.

The necessity of watchfulness

3211epi 8¢ T uépa Ekelvn A T Ddpa o0&l 0idev, 008E of &yyehot év
oVpav® 00dE O Lid, €l un 6 matrip. 33 PAénete dypumveite: ovk oldate y&p
Tote O Ka1pd £oTv. 34w AvOpwTo Gddnuo del v oikiav adtod Kal dou
101 SovAot avtol v é€ovoiav, Ekdotw T €pyov avTol, kai T® Ovpwp®
évetetharo tva ypnyopii. 3° ypnyopeite odv, o0k oidate ydp mdTe O KUpLO Tf]
oikia €pxetat, fj OYe A uecovoktTiov i dAekTopowvia i mpwi, 6 ur ENOwv
eLaiqvn elpn vUa kabevdovta. 37 6 8¢ Luiv Aéyw, o Aéyw, ypnyopeite.
The plot to kill Jesus

[14] Hv 8¢ 16 Tdoya kal ta dlupa peta dvo Nuépa. kal élrtovy ol dpxiepel
Kol ol Ypappatel T avtov év d0Aw kpatfioavie dnokteivworv: 2 €Aeyov ydp,
M# év tfj €optf], unmote £otat 86puPo tol Aaod.
The annointing at Bethany

3 Kai 8vto avtod év Bnbavig év i) oikig Zipwvo to0 Aempod katakelyévou
avtod NABev yuvr| €xovoa dAdPaotpov popov vapdov motiki] ToAvteAoD:
ouvipipaoca thv dA&GBactpov katéxeev avtod T Ke@aAfi. “rjoav &€ tive
ayavaktoivte Tpod €avtov, Ei ti 1 dndAeia adtn tod popov yéyovev;
5Advvarto y&p tolto TO Hopov Tpabijval Endvw dnvapiwv tprakosinwv kol
doBvat Tol mrwyol kai évePpiud@vto alti]. © 6 8¢ Incod einev, "AQpete adTAV"
L a0Ti] KOOV TaPEXETE; KAAOV €pyov fpydoato €v éuol. 7 TAVTOTE yap TOU
TTwyoL £xete ped’ Eaut@v, kal Stav OAnTe §Uvaobe abtol e notfjoat, Eue d¢
oL mavtote €xete. &0 Eoxev €moinoev: mpoéAafev pupicat 0 cOUA pov el TOV
evtagiaoudv. ° aunv e Aéyw Luiv, 6mov £av knpuxOii To ebayyéAov ei Ghov
OV KOoHOoV, Kal 0 €moinoev altn AaAndfoetat i pvnudovvov avti.
Judas agrees to betray Jesus

10 Kai "Tovda "Tokapiwd 6 el tdv dddeka dmiiAdev mpd ToL dpxiepel va
avtov Tapadol avtol. ol 8¢ dkovoavte £xdpnoav kal énnyyeiAavto adt®
GpyUpiov dodvat. kai £ffitel T abTOV e0Kalpw Tapador.
The Passover with the disciples

12Kai tfj mpwtn Nuépa TdV alduwv, 8te To ndoxa €Bvov, Aéyovotv adt®
ol pabrrai avtod, Mo BéAel dneAdévte ETotudowuey va @ayr TO ndoxa; 13 kal
anootéAAel 00 TV Habnt@v adtod Kal Aéyel abtol, Yndyete el v oA,
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Kol anavtroet Ouiv GvOpwmo kepdpiov Udarto Pactdlwv: dkolovbrcate adtd,
4 kai 6mov €dv e10€A01 eimate T® oikodeondty Gt1 ‘O diddokalo Aéyet, od
£0T1V TO KatdAvpd pov 6mov TO Tdoxa HETX TOV HabnTdV pov @ayw; ° kal
avTO VYTV deilel dvdyaiov péya éotpwpévov EToluov: Kal kel ETOIUAoATE
IV, 16 kai ¢EAABOV of pabnrai kai AABov el THv TéAv kai ebpov kabw einev
avTol, Kal froipasav to Tdoxa.

7 Kol oPia ysvopévr] Epxeton petd TV dwdeka. Kol dvakeluEvwy
avT@V Kal €0010vTwv 0 ’Inool elnev, Aufv Aéyw O upw STl €€ 0 upwv napa&uoa
pe, 6 £0Biwv pet’ Euod. 19r1piowto AvmeioBat kai Aéyev adTd €l kata €l,
MATL 2yw; 206 8¢ elnev avtol, El TV dddeka, 6 Eufantdpevo puet’ Euod et to
TpUPALoV. 21811 6 uev vid ToD avBpwnov Undyet kabw yéyparntat mepl avToD,
ovai 8¢ T dvBpdTW éxefvw 8 0D 6 Vid Tod dvBpwWmoL TapadiSotar kaAdv
0T €1 00K £yevviOn O GvBpwTo €kelvo.

The institution of the Lord’s Supper

2 Kai g6016vTwy avt@v AaPwv dptov ebloyrioa EkAacev kal £dwkev
abtol kai einev, AdPete, T00T6 otv TO o@dud pov. 2 kai AaPwv motrplov
gbxapiotioa Edwkev avtol, kai #miov ¢€ adtod mdvte. 24 kai einev adroi,
To0té éottv T alpd pov tf S1a0rKn O EkxuvVouEeVoV Uep TOANGV: 25 Gurv
Aéyw Opiv 6Tt OVKETL OV un Tiw €k To0 yevruarto tf dunélov €w T Nuépa
gkelvr Otav abTod Tivw Kawvov év tf] PaciAeia oD OgoD.

Peter’s denial foretold

26 Kai Uuvioavte ¢€fABov €1 0 "Opo t@v EAai®dv. 27 Kal Aéyet avtol O
'Inood Gti Mdvte okavdaAiodrioesde, 6t1 yéypamtat, Matdw tov motuéva, kal
& npdPata draokopmiodricovtar 28 GAAG petd to EyepBiival e mpodw vud
el Tv Tahidaiav. 26 8¢ Tétpo €pr avt®, Ei kal ndvte okavdaiiodricovtat,
GAN 00k £y, 30 kai Aéyel aUT® 6 'Incol, Aunv Aéyw oot 6Tt oL ofjuepov TavTh
Tii VUkTi ipiv A i GAéktopa pwvioal tpl pe amapvron. 310 d¢ ékmeploo®
gAdAet, Eav 8én pe suvanobavelv 6ot, o0 ] o€ Amapvroopal. @oavtw 8¢ kal
navte EAeyov.

Jesus prays in Gethsemane

32 \ b 7 k4 \ 7 \ 7 ~ ~

Kai €pxovrtat el xwpiov ol 10 dvopa FeBonuavi, kal Aéyet tol padnrai

avtol, Kabicate wde €w mpooeb€wuat. 3 kal mapadauPdver tov Métpov
kol [tov] Tdkwpov kai [tov] Twdvvny uet’ avtod, kal fApato kOaufeiodot
Kol Gdnuovely, 3 kai Aéyet avtol, MepiAvnd €otv 1 YPuxh pov €w Bavdtov:
petvate wde kal ypnyopeite. 35 kai mpoeAbav pikpov Emintev €mi T yij, Kal
npoonUxeto tva el duvatdv éotv TapéAOn ar’ avtod n dpa, 3 kal EAeyev,
APPa 0 Ttatrp, TdvTa duvatd oot TapEveyKe TO TOTHPLoV TOUTO AT’ ol GAN
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oU ti éyw BéAw dAAG ti oV, 37 kad Epxetan kai ebpiokel abToL kabevdovra,
kal Aédyet t@ Métpw, Zipwv, kabeddet; ok Toxvoa ulav Gpav ypryopfioat;
38 ypnyopeite kai mpooedxeabe, tva un EAOnte €l telpacpudv: O uév mvedua
np6Ouuov N 8¢ oapé dobevr.  kal ndAwv dneAbwv mpoonvéato ToV avTOV
Ayov eincv. 40 kai mdAv ENOGV ebpev adTol kKabevdovTa, foav ydp adT@dV
ot d@BaApol katafapuvduevor, kai ook fidetoav ti anokp@®dotv avt®. 4! kal
£pxetal TO tpitov Kal Aéyel avtol, Kabevdete 16 Aomov kal dvanavecde;
dméxer AABev 1) Gpa, 180l mapadidotat 6 vid Tob dvOpwmOL £l TX Xelpa TRV
QUOPTWAGV. 42 gyelpecbe dywuev: 180U O Tapadidol Ue fyyikev.

The betrayal and arrest of Jesus

BKal 000 1 adtod Aadobvro mapayiveral Tovda el TV Shdeka
Kol PeT’ avTol BYAo UETd paxatp®dv kal E0AwV Tapd TV dpxlepéwy Kal
TGOV YpauHatéwy Kal TGOV TpecPutépwv. 44 dedwker 8¢ 6 mapadidol avtov
oboonuov avtol Aéywv, “Ov av @IAfow avTd 0TIV KPATHOATE AUTOV Kal
andyete Go@al®. > kai EABwv €000 mpooeAwv avT® Aéyel, PafPi, kal
Kate@ilnoev adtdv. *0 ol d¢ énéPadov Ta xelpa AT Kal EkpdTnoav avTodv.
17 €1 §¢ [11] 6V mapeotnkdTwV omacduevo TV udyatpav #naicev tov SodAov
100 dpxiepéw kol &@eilev a¥ToD TO GTdprov. *®kai dmokpidel 6 'Inood sinev
avtol, ‘Q émi Anotnv éENABate petd paxatp®v kai EVAwV cuAAaPelv pe; *° kab’
Nuépav Auny Tpd LUE €v T 1ep@ S1ddokwV Kal 0UK Ekpatrioate ue' GAN tva
TANpwO®owv ai ypagal. > kai dgévte abtov £Quyov TEVTE.

S1Kai veavioko ti cuvnkoloUBel abt® mepifefAnuévo ovdéva £mt
YupvoD, kai kpatootv avtdv: 26 8¢ kataAMimmv TV owvdéva youvo €@uyev.

Jesus before the council

53 Kad amrjyayov OV Inoodv mpo tov dpxiepéa, Kai cuvépxovtal tdvte ol
Gpxiepel kal ol mpeofutepor Kai ol ypappatel. 4 kai O METpo &md pakpddev
AkoAoUBNoEV adTH £w £ow £l THV AVOANV TOD dpX1EPéw, KAl NV GUYKABHUEVO
METG TGOV UMnpeT®v Kal Bepparvouevo mpd o @&, >° ol de dpyiepel Kal
SAov 1o cuvédprov £lfiTouv katd tob ‘Inood paptupiav €l O Bavat@oat
avTéV, Kal 00X nUptokov: >0 oAAol yap éPevdopaptipouvv kat’ adtol, Kal
{oan ai paptupion odk Aoav. 7 kai Tive dvaotdvre éPevdopaptipovy kat’
a0tol Aéyovte %8 Gt ‘Huel fArovoapev avtod Aéyovto 6Tt 'Eyw KataAlow tov
vaov TodToV TOV Xelponointov Kal Sk Tpi@v Muep@v &AAov dxerpomointov
otkoSopriow: 39 kai 008¢ obtw Ton AV 1 uaptupia adTGV. ©xai dvaotd 6
GpX1EPEL £l Y€oOV EMNpWTNoEV TOV Incotv Aéywv, Ok amokpivn ovdév; ti
o0Tof 6oL Katapaptupodoty; 61 6 8¢ otdma kai o0k dmekpivato 008Ev. TéAy
6 dpy1epeL EmnpWTa adTOV Kai Aéyel adTE, TV €1 6 Xp1oTd 6 vid ToD ebAoynTod;
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62 5 8¢ 'Inood einev, 'Eyw eipt, kai 8PecOe OV vidV 100 dvOpwmov ék Se&16v
kabrjuevov tf] Suvdpew Kal £pXOUEVOV HETA TOV VEPEADV TOD 0VpavoD. 36
d¢ dpyrepev Srapph&a tov xitdva abtol Aéyet, Ti £T1 xpeiav Exouey paptipwv;
%4 Axovoarte tf PAacenuia tf Ouiv eaivetay; ol 8¢ TdvTte Katékpvav adTOV
#voxov etvat Bavdrov. 65 Kai Ap&avtd Tive éumtiety aUT® kol TepikaAdntety
avToD TO TpdowToV Kai KoAa@ilewv avtdv Kal Aéyewv avt®, Mpogntevoov,
Kal ot vnnpétat paniopaoctv avTtov EAafov.

Peter denies Jesus

% Kol §vto tod [TETpou KATw €V Tf] aLAf] £pxetal pla TV Taidiok®v tod
Gpxlepéw, ¢ kal idoboa TOV MéTpov Bepuaivéuevov EuPAépaca adtd Aéyet,
Kai o0 petd tod Nalapnvod foda tod 'Incod. %86 8¢ npvicato Aéywv, Olte
oida o¥te émiotapar ob tf Aéyel. kal EfjAOev Ew el T mpoavAlov ['kai
dAékTwp Epwvnoev]. ¢ kal 1} tondiokn idodoa avTov fp&ato mdAwv Aéyetv Tol
Tapest®oty 81 000 € adT@V éoTiv. 706 8¢ mdAv fpveito. Kol PET UikpOV
néAw oi tapeot®dte FAeyov TR ITétpw, AANO® £€ adTGV €l, kad yap FaAtAado €1.
716 8¢ fp€ato dvabepatilerv kai duvival 8t 00k oida tov &vOpwmov todtov
ov Aéyete. 72kal e0OV €k JevTéPou GAEKTWP EPUIVNOEV. Kal Aveuvrodn o
Tétpo T PAu @ eimev adT@ 6 'Inood 8t Mpiv dAéktopa @uwviicat 8i tpi ue
anapvrion® kal émPadmv EKAateyv.

Jesus before Pilate

[15] Kad €000 mpwl ovpuPodAiov motfjoavte ol Gpxiepel HETH TGOV
mpecPutépwy Kal ypappatéwy kai SAov o cuvédpiov dfoavte toV Incodv
anfveykav kai mapédwkav MAGTw. 2kal énnpwtnoev avtov 6 MiAdro, ZU
€l 6 PaciAed T@V Tovdaiwv; 6 8¢ dmokpibel adT® Aéyel, ZU Aéyet. 3kal
Katnydpouv avtol ol dpxiepel ToAAG. 46 8¢ MAGTO TAAWV Emnpwta adTOV
Aéywv, OO0k &mokpivr] 00d€v; 10 Téoa cov Katryopodotv. ° 6 8¢ 'Incod ovKETL
o0d¢ev amekpibn, dote Bavudlerv tov MMAGTOV.

Pilate hands Jesus over to be crucified

6 Kata 8¢ €optnv dméAvev avtol éva Séoptov dv mapntodvro. 7Av 8¢
0 Aeyduevo BapaPPa peta tdv otaciact®@v dedepévo oitive €v Tf] otdoel
@dévov memorfiketoav. & kai dvafd 6 Exho fp&ato aiteiobar kabw Ermolel adrol.
206 8¢ MAGTo amekpidrn avtol Aéywv, OéAete dnoAdow LUV TOV PaciAéa
&V Tovdaiwv; 10 éyivwokev yap 6t Six @B6vov mapadeddkeioav adTov ol
Gpxiepel. ol 8¢ dpyiepel dvéoeioav tov Exhov Tva udAlov tov BapaPpav
&moAvon adtol. 26 8¢ MAdto méAv drokpidel #Aeyev adrol, T{ o0V [BéAete]
notfjow [Ov Aéyete] tov Paciréa tdv Tovdaiwv; B ol 6¢ mdhv Ekpatav,
Ttavpwoov adtdv. 40 8¢ MiAdto EAeyev avtol, Ti yap €énoinoev kakdv; ol 8¢
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nepoo® Exkpalav, Ttavpwoov adtdv. 56 d¢ MAdto fovAduevo td SxAw T
ikavov motfjoat aréAvoev avtol tov BapaPPav, kal napédwkev tov Inoodv
epayeAAdoa tva otavpwoi].
The soldiers mock Jesus

1601 3¢ otpati@Tal GnAyayov avTov Eow T aLAR, 8 £0TIv TTpAITWpLOV,
Kol suykaAoDov SAnv tiv oneipav. 17 kai évdidiokovaoty avTOV Top@Upav Kai
neprtiféaotv avt® mAEEavte dkdvOivov otépavov: 18 kal ApEavto domdlecbot
a0Tdv, Xaipe, PactAed t@v Tovdaiwv: °kal ETuntov adTol THYV KEQAANV
KaAdp Kal événtuov abt®, Kol TIOEVTE T YOvaTa TPoseKUVOLY aVT®. 20 Kal
8te gvénai€av avt®, EE€ducav avTodV TV TopPUpav Kal évéducav adTOV Ta
ipdria avtod. kai €€dyovstv abTOV v 0TaLPWoWoLY avTOV,
The crucifixion of Jesus

2 Kai dyyapevovotv mapdyovtd tva Zipwva Kvpnvaiov épxduevov am’
&ypo, tov matépa AAe&dvdpou kai Polgov, tva dpn TOV otavpov avTod.
22 kai pépouotv avTOV €mi TOV ToAyobdv témov, § éotiv pebepunvevduevov
Kpaviov Témo. 23 kai €8iSovv adt® éouvpvicuévov oivov, & 8¢ 0Ok Napev.
24 kal otavpolotv avTov Kal drapepilovrat T ipdtia avtod, pdANovte kAfpov
én’ avta i Tl dpn.

25°Hy 8¢ Gpa tpit kal Eotadpwoay avtdv. kai AV 1] émrypaer T
aitia adtod émyeypappévn, O PBactAed t@v Tovdaiwv. 27 Kai oV a0T@
otavpobotv dUo Anotd, éva £k 81V kal Eva €€ ebwviuwy avtod. 2 Kal
ol Tapamopevduevol EBAACPHLOVY AOTOV KIVOUVTE TA KEPAAX abT@®V Kal
Aéyovte, 00 6 KataAUwV TOV vaov kal oikodoudv év tpioiv Auépat, 3 sdoov
0EAUTOV KaTaPa &md tod otavpod. 31 opoiw kal ol Gpxiepel éunailovie Tpod
GAAAAOL peTd TOV ypappatéwy EAeyov, "AAAov €owoev, Eautdv oV dvvatal
o@oar 326 Xpiotod 0 Pacided TopanA kataPdtw vov and tol otavpod, tva
1dwpev Kal TOTEVOWEV. KAl Ol GUVEGTALPWHEVOL GUV aTG WVEIdIlov adToV.

The death of Jesus

3 Kal yevopévn Gpa €ktn okdto €yéveto €@’ CAnv v yiv €w Gpa
gvartn. 3 xai tfj évdatn dpa Ponoev 6 'Incod wvii peydAn, EAwt eAwt Aepa
oaPaxBavi; § otv pebepurnvevdpevov ‘0 Bed pov 6 Beb pov, el Tl eykatéhiné
ue; B kai Tive OV TapeotnkéTwy drovoavte EAeyov, "10e "HAlav Qwvel.
36 §pauwv O T [kai] yepioa ondyyov 8€ov mepiBel kaAduy Endtilev avTdVv,
Aéywv, "Agete dwuev el Epxetar 'HAla kabeAelv adtdv. 376 8¢ ‘ool el
QWVNV UeydAnv é€émvevoev. 38 Kal t0 katanétaopa tod vaol £oxioOn ei dvo
am’ dvwbev €w kdtw. 3 I8wv 8¢ 6 kevrupiwv 6 Tapeotnkw £€ Evavtia abTod
811 oUtw &&émvevoey ginev, AAnO® obto 6 &vOpwmo vid B0l Ayv.
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“°Hoav 8¢ kol yovaike dmd pokpdbev Bewpodoat, év ai kai Mapia 1
MaydaAnvh kai Mapia 1 TakwPov tod uikpod kai Twofjto uritne kol ZaAwoun,
4107 8te Av év T TahAaia fkoAovBouv adTd kai Sinkdvouvy adT®, kol AAat
moAati al suvavaPdcar abTtd el TepocdAvpa.

The burial of Jesus

“2Kod {81 dPia yevouévn, énel fv mapackevr, § oty mposdPPatov,
B N0V Twon@ [6] dmd Apruadaia edoxAuwy Povevtd, O kai adTd Qv
mpocdexduevo tnv PactAelav tod Beod, todurion elofABev Tpd toOv IMMiAdTov
Kol fjthoato tO o®@ua tod ‘Tnool. 446 8¢ MAdTo €0aduacev €l }dn tébvnkev,
Kol Ttpookaleoduevo OV kevtupiwva Ennpidtnoev avtov el ndAat dnébavev:
% kal yvou and to0 kevtuplwvo edwpricato to nt@ua @ Twone. “Cxal
ayopdoa orvddva kabeAwv avToV évelAnoev ti] owvddvi kal €0nkev adTov
v uvnueiw 6 v Aehatounuévov ék métpa, kai mposekVAloev AiBov émi v
BUpav tob uvnueiov. 471 8¢ Mapia 1 MaydaAnvr kai Mapia 1| Twofto
€Bewpouv ol tébettat.

The resurrection of Jesus

[16] Kai drayevouévou tod caffdrov Mapia 1 MaydaAnvh kai Mapia
1 [to0] TakdPov kai Taddun fydpacav dpwpata va éNBoloat dAeipworv
avtdv. 2kal Mav mpwl tf] id t@v cafPdtwv Epxovtar émi td uvnueiov
avateilavto tod NAlov. 3 kal EAeyov mpod £avutd, Ti anokvAicet Auiv tov Aifov
£k Tf] B0pa ToT uvrueiov;

Jesus commissions the disciples

4Kad &vapAépacar Bewpobory 8Tt drmokexVAiotar 6 Aibo, Av yap péya
o@ddpa. Skai eloeABodoat i T& uvnueiov idov veaviokov kabrjuevov év
o1 8e&1ot mepiPePAnuévov otohfv Aevkiy, kai E€eBaufridroav. 66 8¢ Aéyel
avtai, M1 ékBayupPeiode 'Incobv {nteite TOV Nalapnvov TOV E6TAUPWHEVOV”
Nyép0n, o0k €ottv Oe* 8¢ 6 Témo Emov Ednkav adTév. 7 GANX Undyete eimate
Tol pabntai adtod kai T@ Métpw 8Tt [podyel LU el thv TaAAaiav: €kel
adTdV 8Peabe, kabw eimev Opiv. 8 kai é€eABodoat Epuyov &md Tod uvnueiov,
EixeV Yap a0Td TpSHO Kol #KoTact: kai o0devi 00SEV einav, épofodvto ydp.

Jesus appears to Mary Magdalene

o [[Avaotd e mpwitpwn capPdrov Epdvn mpdTov Mapia T MaydaAnvij,
ap’ ) éxPePAriker éntd Sopdvia. 10 éxefvn mopevdeioa dmryyethev ol per’
avtod yevouévor tevBoiot kai kAafovov' M kakeivol dkovoavte 8t {fj kal
£0ed0r O 0T ANioTnoaV.
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Jesus appears to two disciples

12 Meta 8¢ tadta duoiv €€ avTt@V mepimatolo E@avepddn év £Tépq
Uop@ii mopevopévor el dypdv: 13 kakeivor aneAbvte anriyyethav tol Aowmot:
o0d¢ gkelvor émiotevoav. “Yotepov [8€] dvakeiuévor avtol tol Evdeka
£@avepwbn, kal wveidioev thv dmotiov adT@V Kal okAnpokapdiav &t
ol Osacapévol adtov Eynyepuévov ovk émictevoav. Skai gimev avtoi,
Mopevbévte €l TOV KGopov dnavta knpvEate O ebayyéAlov Tdon Tfj Ktioel.
166 motevoa kal Panticbel owbrioetal, 6 8¢ dmotfioa katakpdrioetat.
17 onueia 8¢ tol motevonoly Tadta TapakoAovbroelr €v T ovopati pov
darudvia éxParodory, yAdooat AaAficovotv katvai, 18 [kai €v tal xepoiv] et
Gpodotv, Kav Bavdoiudv T miwoy ov un avtov PAGYN, £ml dppwdoTov Xelpa
g¢mbricovotv kal KaA® EEovav.

The ascension of Jesus

1950 uév obv k0p1o ‘INood petd o AaAfjoar adtol dveAduedn i tov
ovpavoV Kal ekdOioev €k de€1dv ToD Be0l. 20 ékeivor de €€eAOGvTe Ekfpulav
navtaxol, Tod Kupiov cuvepyodvto kal Tov Adyov Befatodvto dd t@v
gnakoAovBolviwy onueiwv.]]

o [[Mavta 8¢ ta mapnyyeApéva tol mepl tov Tétpov cuvtduw EERyyethav.
Metda 8¢ tadta kol avtod 6 'Incod &md dvatoAf kai dxpt dvoew e€améoteilev
3t a0T@V 10 1epoVv kal dpBaptov kApuypa TH aiwviov cwtnpic. dunv.]]
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